રનો 
છે -્નઝ 


“ન્ -. 


 ટીકાકાર-ભટ રામશ'કર મોનજી. * 
, *  મેક્ષમદિ--અમહદાવાદઃ 


જ 1 
ક 


પ્રકાચક-શા. ભોગીલાલ. બાલ્શાઇ 


 ચુળની પોળ--અમદાવા૬ 


ર ન કેદ 


તે 


' શૈવત ૧૬૭૪. 


પિ 

પ૬ 
17૬ 

દ 

ક્ર * ૧4 છુ 


. ભસચદાવાદ-ધી ડામમડ. જ્યુબિલી પ્રિન્ટીંગ પ્રેસમાં, 


પરીખ દેવીદાસ છગતલાલે કાપ્યું, 


ન્‍# # 
કુ ૦ નિ કજ જ 
ક દ 


ફર હિ ી ર ન 
ત ણ ડર ન ને ક દ 
શ 1 ઈ જ થા ક મ 
ન- મ * ક હં પ મૂ ક 2 
' ક”. “૧ઘાથદ પા ૦-૪૯” 
કુ પથ ન ફા શ ક * ર ક જ દસ ી ર દિ ક ક ડી ૨ ક ન જ 
ડી હ ન . કુ 


3. 


બિ 





મૂઝ((ત વિથાવીટ મ્રથાણ્ય 
| પરતી કાપીર!ગિ? વિસાળ ] 


પૃશ્તવસું નાવ ૦? ૬૮ મૂ 


વિવ નકર '? 





હુ કૃ 
કે. .કહોઓડ.ક.ડે. દય... ાક-નડ..... ફર પાડે... ફે, રુ હે 
, ન 
ન 


રરવરામ્‌. 






"નાખ્યુ બુબન ા 
ઇૃતીયઃ સર્મઃ । 
અયેષ્તિતં મરઈશ્વસ્થિતોદય, લલીગનોટ્ીશળયોયુવ્ીયુલદ્‌ । 
નિદાનમિશ્તાજઝજરય સંતતેઇ વુટ્કષિળા હોેટ્જશળં ટ્ધો॥૬॥ 
પદચ્છેદ:-ગય-મમૈપારનાનન્તરં-ગભે ધારણુ કર્યો પછી ૪૧- 

સ્થિતઃ ( તરાપ! ) રય? ૫૨૧ લઃ-રરવાસ્થતોટ્યઃ તમ્‌-ર૫ાદિયોટ્યશૂગ્જેનો 
ઉદય પ્રાત થયો છે એવા ( ગભે )તે. તલીનાથ્‌ ( સખીએના ) જત! 
( સમુદાય ) લલીજ્તતઃ તસ્ય લરીગનતરય-લલીઝનરથ રટ્રીણળાનાર્‌ ( દછણી- 
તાથ્‌ નેવાની કીયાના, ) જોયુટીમુલમ્‌ ( ચની ચાંદનીના આરભ 
જેવા ગભને )ગ્જે ગભે સખીજનોની આંખે ચ%ની ચાદનીતા આર'ભ 
જેવો હતો તે ( જોમુયા$ મું જોણુટીમુલમ્‌ ). ફ્દ્યાજો! ગુજ ર્દ્મારુરુ જં, 
તટ્ય-ર્‌ક્નાજુજુજર્ય-ઇહ્વાકુના કુળની. સંતતે! નિટાનમૂ-પર'પરાના કાર- 
ણુરૂપ ગભને. ટ્રે દૃટ્યે યસ્ય! તા દ્રિદ્જ-ટ્રિર(ઃ માવ: ટ્‌ોદેર-ટોદેટ્સય 
જણળ-ટ્ોદ્ટ્છક્ષનં તતૃ-બે હદયના ભાવનુ' લક્ષણુ એટલે બેજીવપણુ' 
એટલે ગભે. મહૈંઃ ફ્વ્લિતે-મહેંઃ મનોરથ-દિલીપના મતોરથરપી ( ગભે ) 
ને, ભુટ્કિળા ટ્યો-સુદક્ષિણા ધારણુ કરતી હતી. 

, અભમર્થ--ગર્ભ ધારણુ કર્યા પછી-દિલીપને મનોરથ રૂપી ગર્ભ કે જેનો 

ઉદય પ્રાપ્ત થયો હેતો તથા જે ગલ સખીજનોની આંખે ચદ્્રની ચાંદનીના 

આર'ભ જેવો જણાતે હુતો'તથા ઇક્વાકુ કુળની પર'પરાના કારણુ રૂપ હેતો 
તથા જે બેજીવપણાના ( સગર્ભાવસ્થાના ) ચિન્હૅને સૂચવતે। હેતો તે ગર્ભ ને 

શષી સુદક્ષિણા ધારણુ કરતી હુતી. 


શરીરણા૬1ટતમમમૂયળા, ગુલેન 010૬૧ છોપ્રવાળ"્ડુના । 

તગુપ્રજાશેન વિચેયતાર૧1, ૫માતવયરવા ર્શારતેવ શવેશે ॥૨॥ 
પદચ્છેદ:-શરરસ્ય સાર) શરરરણાટઃ લર્માત્‌ શરીરસાટ્ાતૂ-શરીર- 

જઞાશ્યાતૂન્શરીર કૃશ થવાથી, ઝલળાળિ ( થોડાં, પરિચીત ) મૂયળાનિ 


ન 


ર્‌ 
થશાઃ તા અલમત્રમૂયળા-ખજરિમિતામરનાગ-્ધોડાં અગર અમુક ધરેણું 
પહેથો છે એવી રાણી, છધ્રહ્ય શુષ્ક છપ્રક્‌-શપ્રવત્‌ વાળ ( રરીકુ' ) 
જોપ્રયાળ્ય, તેન છપ્રવાળકુતા, જોપ્રવાળ્ટના મુલેન-લેધ્રના પુષ્પના જેવા 
ટ્રીક મુખથી. તા અઇજત-તા ર૧ઉસિતાન્તે રાણી દેખાતી હતી. તનુઃ 
(થે।ડા) ૧51શ$ ચસ્ય ભ તતુત્રકાશ? તેન તતુપજાશેન-તનુતરજાશેન શશિના 
ગથેડા પ્રકાશવાળા ચ_'દ્રથી, શર્કરી ફય-રાત્રીની માફક, વિચેયા! તરજ! 
ચર્યાકૂ-લા-વિચેથતા(જા-જેનાં થોડાજ એટલે ગણયાગાંઠા નક્ષત્રો છે 
એવી ( રાત્રી ». યત્‌ (થોડુ ). ગલવાણ ૫માતા-૫માતજરવા-જેમાં માત્ર 
મોડી રાત્રી બાકી રહી છે તેવા પ્રભાત વાળી ( રાત્રી ), 
અથ--જેમ થોડા પ્રકાશવાળા ચહથી, માત્ર થોડાજ નક્ષત્રોવાળી તથા 

જેવુ' પ્રભાત પુરૂ થવાને થાડીજવાર છે એવી રાત્રી ફ્રીકી જણાય છે તેમ 

શરીર ફુશ થવાથી જેળુ થોાડાંજ ઘરેણાં પહેયી હતાં એવી સુદક્ષિણા રાણી, 

લોપ્રના પુષ્પની માફ્‌ક ફીકા પડી ગએલા તેના સુખથી (ફ્રીકો)જણુાતી હુતી, 


તટાનનં 8૮3૨ મિ શિતી ચશે, (ટૃદ્યુવાત્રાય ન તમિમાયયો । 
જરીવ [લિત ૬૫તેઃ વયોગુષાં, શુચિન્યવાયે વનરત્તિપસ્વજમ્‌ ર 

પદચ્છેદ:-ત્તિરવા$ ₹ ૧૬ સિતી'₹-દિલીપ કટા ( માટીની ) 
સુર્રમ ( સુગ'ધીવાળુ' )-શૃર્તુરમિ-માટીની સુગ'ધીવાળુ' ( મુખ ) 
તર્થા? આને તટાનને-તેણીનુ'મુખ રદ્તિ-ણ્કાન્તે-એકાન્તમાં, રવાપ્રાય- 
સુ'ધીને, તૃષ્તિ ન ઝાયયૉન્સ'તોષ પામ્યો નહી'-માટીની ગંધથી રાજી 
થતો હોય તેમ સુ“યા કરતો હતો. શુ? ( ગ્રીષ્મ રૂતુતા ) ૦૧૧૫! 
( નાશ )-શુચિવ્યયાયઃ તરિમિન્‌ શુચિય્યયાષે-ઉતાળાના અ'તમાં એટલે 
જેઠ માસમાં, ઘયાંસિ ગુગ્ચસ્તિ રતિ પયોણુચા ( વરસાદ, મેઘ ) તેયામ્‌ ૫યો- 
મુચાં-વરસાદના, પતે! -ખબિ'દુએ વડે, છાંટા વડે, સિત્-છ'ટાએલા 
( તળાવ ) ને, ૧૨ રાતિ: વનતરાત્તિઃ ( જગલ, ) વનરાતે! ૧૨૧૯મ- 
વતાતિવસ્મણ્‌-જ'ગલની પાસેના તળાવને, જરી ફવ ( ર૧ાન્રાય,)- 
હાથીની માફક ( સુ'ધીને, ) 

અથ--ઉનાળાનો નાશ થતાં ( એટલે ઉનાળાના અ'તમાં અને ચોમાસુ 


ખેસતાં ) જ'ગલની નજદીકેના વરસાદના છાંટાથો છટાએલા-ભીના થશલા- 
સશિવરને જેમ હાથી સુ'ધે છે પણુ તૃપ્તિ પામતો નથી તેમ માટીની ગ'ધ* 


૩ 


વાળા રાણીના સુખને દિલીપ રાજા એકાંતમાં સુંઘતો હેતો પણુ તૃપ્તિ પામતો 
નેહી'. ખીને ભાવ-જેમ હાથી થોડા જળવાળા સરોવરથી ઉૃષ્તિ પામતે। નથી તેમ 
પુરૂષ કુશ શરીરવાળી અશકત સ્ત્રીથી તૃપ્તિ પામતો નથી. (3) 


રિવ મરવા નિવ મોઘ્યતે સુવે, હિમન્તાવેશ્રાન્નશયો હિં તત્વુતઃ । 
અતોડ9મિજાષે 4થય તથાવિષે, મનો ૧૧ન્‍પાન્‍્યરતાન્વિઝટવ્ય તા ॥ 


પદચ્છેદ:-4રત લર્તિ અશ્વ ૨ઃ મરસ્વાત-ઇ%. [વણ ર્વ-જેમ 
સ્વગેને ( ભોગવે છે ) તેમ, ફિ્‌શામ્‌ મનસ! હિમન્સ! હમને વિથાન્તઃ (થઃ 
યશ્ય સા-હિમન્તાવિત્રાન્ત(થા પૃથ્વીના છેડા સુધી જેનો રથ અથવા 
આજ્ઞા અથવા વિજય છે તેવે, તર્યા$ સુતઃ તત્ણુત-તેણીને પુત્ર, મોક્ષ્યતે 
સુર્વ-પૃથ્વીને ભોગવશે, અતઃ-એ કારણથી, લથાવિષે અમિણાષેન્તે 
પ્રકારના ( માટી ખાવાના ) અભિલાષમાં ત્રથવ સા મતા ૧૧૦૫-પ્રથમથી 
તેણીએ મનને ખાંધ્યુ' હતુ'-સ'કલ્પ કયો હતે. ઞન્યાશ્રતે (તાશ્ર-અન્યરલાઃ 
તાન્‌ મન્યરણાન્‌-ખીજ રસેોને વિછટ્દય-તજીને. 
અર્થ--જેમ છદ સ્વર્ગને ભોગવે છે તેમ દિશાએના છેડા સૂધી જેનો 
વિજય થશે એવે તે રાણીને એટલે મારે પુત્ર પૃથ્વીને ભોગવશે-એવા કાર- 
ણુથી અગર એવા વિચારથી, તે રાણીએ, બીજા સર્વ રસને તજી દધને તે 
પ્રકારના ( માટી ખાવાના ) અભિલાષમાં પોતાના મનને બાંધ્યું હતું. (૪) 


ન મે દહિયા સંતતિ જિચિટીવ્તિતં,હ્ રાવલી વણઝુયુ જેશુ મમષિ । 
“ટૂતિ જ ૬ચ૪શનુવેજમઇતઃ, ષ્રિયાવલીર્સજોલણેશ્રદ ।૫। 


 શજદચ્છેદ:-શામધી સ મે મર્લાવ-રાણી મને કહેતી નથી, શોન 
લન્જ ઇ્િથા-લજ્જથી ( તેનાં રૂપ થી-નાં જેવાં થાય છે ). થમધસ્થ 
₹18$ અવસ્થં જસ્યા મામષી-મગધ રાજની પુત્રી. જિત રલ્વિત-કાંધ/ક 
મન ગમતી માગણીને અથવા માગણીની વાત ( મતે કહેતી નથી ). 
જેશુ વસ્તુયુ--કઈ ચીજમાં એટલે કઇ ચીજ માટે. ર૧૬ અર્ત અદ્યા? સા 
ર્ઘૂદ્ાયતી-ઇચ્છાવાળી, જેશુ વસ્તુયુ સૃદ્દાવતી ફ્તિ--ક/ ચીજ તે રાણીને 
ગમે છે એવી-એ રીતનુ'. વેછાય્‌ વેણાય્‌ (તિ અગુવેઇશ્‌ન્વારે ધડીએ ચાત: 
“આદરપૂર્ષક એટલે પ્રેમથી. રસરજોલણાનાથ્‌ ૨'૧($-રસરજોલણેશ્યર- 


/ 
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ઉત્તર કોસલ દેશનો રાજા એટલે દિલીપ, દ્રચ્છતિ ₹-પૂછતો હતો. 
મિયાયાઃ લ₹૫? તરિવાઉ૨ઃ, તા! મિયાલલીઃ પ્રિયા એવી તે રાણીની 
સખીઓને એટલે દાસીએને. 
અથ--મગધદેશના રાજાની પુત્રી, તને કઇ વસ્તુમાં ભાવ-( પ્રેમ ) છે 
તે વાત લજ્જાથી મને કહેતી નથી, ( એવા વિચારથી )-ઉત્તરક।સલ રૃશને 
રાજા દિલીપ “ પોતાની સગર્ભા રાણીને કઇ કઇ વસ્તુમાં ભાવ છે-પ્રેમ છે ? 
એ પ્રમાણે, તે રાણીની દાસીઓને વાર'વાર આદરપરવક એટલે પ્રેમથી 
પૃછતો હતો. ( પ ) ક 
ઝવેય સા ઢોટ્ટ્યુઃલશીજતાં, યરેવ વત્રે તટ૫ર૧રાટૃતમ્‌ । 
ન દીઇ૫₹૧ 1વિર્વેડવિ મૃષતે, રમૂટ્નાતાયમધિસ્યધન્વનઃ ॥૬॥ 
પદચ્છેદ:-ફોદ્ટ-માર્મશીમમોરથઃ-સગભોાવસ્થા. હોદહેન ઢુઃલ- 
શીછતા ( છુ$લશીજાયાઃ માવ: ટુઃલશીછતા-દુઃખો » ટોદ્ટરુઃલશીઇતા, 
તાશ્‌ ફોઇટુઃલશીઇતાં-સગભાવસ્થાથી થતા દુઃખોને, સા રવેસ્ય-લા 
દ્ાવ્યક્તે રાણી મેળવીનેય્યત્‌ ( તત્‌ ) વતા થત્રે-જે જે વસ્તુ તે માગતી 
હતી. તત્‌ આાદૃતમ્‌ અવફયત્‌-તે ચીજને લાવેલી ( તે રાણી ) જેતી હતી. 
ઇયામ્‌ અાપિશ્ટં માધિરયં, અપિગ્યં ધનુઃ યસ્યસઃ ાધિસ્યધન્વા તસ્ય અપિગ્ય 
પન્યત!-અશ્ય અધિઝ્યધન્વન! મૂવતે!-જેગે ધતુષ્યની રારી ચડાવી છે 
એવા આ રાજાનુ', ર૪8 ઇ/ચ્છેલુ', દ્રિ-કારણુકે તૃતીયા યૌઃ ત્રિહિવં-તસ્મિન 
વિટ્ષિ, વત્રિહ્વે બવિ-સ્વ્ગેમાંપણુ, ત માતાથક્‌ અનાથાયં-ન મળી શકે 
તેવુ', ન અમૂત્‌તનહેોતુ- 
અથે--(આ પ્રમાણે) સગર્ભાવસ્થાના દુઃખો થવાથી તે રાણી જે માગતી 
હુતી, તે ચીજને તે રાણી આવેલી ભેતી હતી એટલે તે ચીજ તેને તુરત 
મળવી; કારણુ કે ધતુષ્યની જેણુ દોરી ચડાવી છે એવા દિલીપ રાજાની 
માગણી શ્વર્ગ માંથી પણુ ન મળે એવુ' હતું નહી'-એટલે આ લોકમાં ન મળેતો 
સ્વર્ગમાંથી તો ચોકસ મળતી હતી, (૬) 


%મેળ નિલ્તીયે ચ ૨૬૧૦૧થાં, પચીય૫1ન1૧૧૧। રશ તા । 

વુર[ળ૫ત્રવમપ્‌નન્ત ૪તેવ સંતર્રમનોજ્ઞવછવ ॥ ૭ | 
પદચ્છેદ:-તા જ્રમેળ-તે રાણી ધીમે ધીમે. ટૉદ્ટરથ યયા ફાદૃટ- 

યઘયા સાથ હોદ્હ્ય્યથાં ( મમેરવાટાં ). ફોશટય્યયાં નિસ્તીર્ય ( ગતિકચ્ય ):: 


ય્‌ 


ગર્ભીણી સ્રીને થતા મતોરથોથી થતી પીડાને વટીને, ત્રચીયપાનાઃ 
અવયવાઃ ચસ્યાઃ સા ત્રચીયપાનાવયવા-વૃદ્ધિ પામેલાં અગર પ્રજુલ થએલાં 
અવયવેોવાળી તે રાણી. રરત્ર-શેભતી હતી. પુરાળાનિ ચલાનિ 
૫ત્રાળે ૨-૫રાળયત્રાળે, તેષાયૂ અ૧૧૫ઃ ( ખરી પડવુ' તે અગર નાશ ) 
પુરાળપત્રાપમ૫ઃ તસ્તાત્‌ ઞનત્તરં ( પછી )-જીનાં પાંદડૉ ખરી પડયા 
પછી. છતા રથ -જેવી રીતે વેલ, સનટ્ાઃ ( ઉગેલાં ) મનોર ( સુ'દર » 
વછવાઃ થર્થાઃ સા સનર્રધનોજ પછુવા-જેને સુ'દર નવાં પત્રો (પાદડાએ।) 
ઉગેલાં છે-જુટઢ્યાં છે એવી ( લતા ),. 

અર્થ--જુનાં પાંદડાં ખરી પડયાં પછી નવા ફકુટેલાં સુંદર ઝુ'પળે 
( પાંદડા)થી જેમ વેલ શોભે છે તેમ તે રાશી સુદક્ષિણા, ગઊથી થતી પીડાને 
ધીમે ધીમે વટીને-એળ'ગીને પ્રકુલ થએલાં અવયવોવાળી ( ખનીને ) 
શેભતી હતી, (૭) 


હિતેષ મચ્છત્ળ નિતાન્તપીવરં તહ્ીયમાનીજયુલં હસત દયમ। 
તિરશ્રવાર ષ્રમમિજ્ીનયો” લુગાતયોઃ ૫રૂઞજોશયોઃ શ્રિયર ॥ 


પદચ્છેદ:-હ્નેશુ મચ્છત્લુ-આ પ્રમાણે દિવસો જતાં, નિતાન્તય્‌ 
( અત્ય'ત ) યોયર્‌ં ( પુષ્ઠ )-બાતિસ્મૂજશ્-અત્ય'ત મોટા ( તે સ્તનટ્ધ તુ' 
વિશેષણુ છે ). તસ્થા$ ફશ ત્ીયર્‌-તે રાણીના. આતીજે ( શ્યામ ) 
ઇલે ચસ્ય તત્‌ૂ-ગાનોઇમુલ-શ્યામ મુખવાળા બે સ્તનો જેમાં છે તે. 
સ્તનયોઃ ટૂયશ્‌-સ્તનટ્યં-ગુચયુમ-સ્તનની જેડી. ખ્રપરેઃ અમિછીનો ( ચપમિ 
ટસાજો) ષ્રવ(ામિછીનો-તયો?-ખ્રમરામછીનયો-ભ્રમરોથી ધેરાઇ ગએલા 
( કમળના ડોડાની ). યુગ્નાતયોઃ-છુટ્શ્યો!-સારી રીતે ખીલેલા (કમળના 
ડોડાની. ) ઘજુઃત્શ્ય જોશો પરુઃગજોશો તયો? વછુઃઝયોશયોઇ-કમળના ડોડા 
અગર પુષ્પની-શ્રિય્નશોમાણ્‌-શેોભાને. લિશ્્રા(-ગધરીયજે-તિરસ્કાર 
કરતી હતી. 

_અથ--આ પ્રમાણે દિવસો જતાં તે રાણીના અત્ય'ત પુષ્ટ થએલા તથા 
જેનાં સુખ શ્યામ થયાં હતાં એવા સ્તતની જેર, સારી રીતે ખીલેલાં તથા 
જેની આસપાસ ભ્રમરો ગુ'જર કરી રહ્યા હેતા તેવા બે ફમળોાના ડોઢા અગર 
કમળ પુષ્પની શ્ઞોભાને ( પણુ » તીરરકાર કરતી હેતી, (૮) _ ' 


દ 


નિધાનમમામિવ તામરથ્ાં, શમીમિવામ્યન્ત(છીનવાવજામ્‌ । 
નઢીમિવાન્તઃ તહિરાં તરવી, ન૧ઃ તહત્તાં ૫દ્દિયોયમન્યતારા 


પદશછેદ:-2૧ઃ-દિલીપ રાજા. તસ્વેન ભદ્દિવા લલલ્વા તાષ્‌-લણ- 
શાથ્‌-મમિળીકૂગ્ગભેવાળી, થદિષીષ્‌ રાખીને અળસ્યત- માનતો હતો. 
નિધાનક્‌ મર્મે વસ્યા? લા નિધાનમરમાં તાથ્‌ સિધાનમર્માથૂ-જેના ગભમાં 
ભ'ડાર અગર ખજાનો છે એવી ( પૃથ્વી ) રૂવ-જેવી. તાળરઃ ગમ્તરાળિ 
યરથાઃ તા-લામરામ્વદ-તામૂ-લામરથ્રાં-મુટ્રરલનામૂગ્સમુદ એજ 
જેનાં વસ્તા છે એવી ( પ્રથ્વી ) ( તે પછી અથન્‍્વત શખ્દ છે એમ સમજી 
લેવુ' ). શથી॥્‌ (ર ખીજડી ( શમી ) જેવુ. મમ્યન્તર ( અ'દર ) જીત: 
( બ્યાપ્ર ) ૧૧૧% થર્યા! સ-જેની અ'દર અગ્િતિ વ્યાપ્ત થઈ રહેલે। 
છે એવા ( શમી ) ના જેવુ ( ત્યાં પણ મથન્યત શખ્દ છે એવુ' સમજી 
લેવુ' ) અન્ત! ( અ'દર) ભરિ વશ્યાઃ તા અન્તઃલ્િસા-તામ્‌-મન્તતણિ- 
છાથ્‌-જેની અ'દર પાણી છે એવી ( સઢીં ) ને, તહીં સરસ્વતી ર્વ-સર- 
સ્વતી નરીના જેવી. 
અર્થ--દિલીપ રાના સમુદ્રરૂપી વસ્ત્ર ધારણુ કરનારી પૃથ્વીને જેમ પોતાના 
ગર્ભમાં ભ'ડાર ધારણુ કરનારો માનતો હતો, ખીજડીના વૃક્ષને તેના ગર્ભમાં 
અસ્તિ છે એવું જેમ તે માનતો હેતો, તથા સરસ્વતી નદીને તેના ગભમાં 
જળ છે એવુ' માનતો હતો તેમ રાણીને તેના ગભ માં ખીજે જીવ છે એમ 
માનતો હતો. ( ૯ ) 


મિયાગુ(મલ્ય મનઃલમુન્નતેસુગાગિતાનાં વ રિમન્તતંવહામ્‌ । 
થથાગ્મં યુંતવના હિરઃ તિય, પતેશ્ર ધીર તર શીન્વેધસ તઃ ॥ 


'પદચ્છેદ:-વિવાયાર્‌ અસુરામઃ મિયાસુરામ તર્ય મિયાસુશમસ્વ- 
મેશાનુરામસ્ય લદક્ી-જે પ્રમાણુમાં તેને તેની રાણીમાં પ્રીતિ હતી તે 
પ્રમાણુમાં. નલ! લણુજ્ઞષતિ! ( ઉદારતા ) મનઃવળુનતિઇ તરવા! મનડલછુ- 
જઞતેઃ-૧નઃસકુસતેઃ લરશો-મનની ઉદારતાના પ્રમાણુમાં. સુતગ્રાખ્યાક 
જાતત? સુગાિતાઃ તાતાય્‌ સુત્તાભતાતાય-ભુજાઓથી મેળવેલી (સતિ) 
ના. ત્ર અને? રૈશાય્‌ મન્વઃ-8મન્તઃ, તરય લ્મિન્તસ્ધ-ગશ્મનદ્ય વટ? સન્સ 


છઠ 


સંપટ, તાતાશ્‌ હિમન્તલવટાય્‌, હ્મન્સલવટામ્‌ લરશી-પૃથ્વીના છેડા સુધી- 
માંથી ભેળી કરેલી સ'પત્તિના પ્રમાણુમાં. ત્રમણ્‌ અનતતિત્રમ્ય વતેતે રતિ 
ચયાત્ર્મ-કેમ પ્રમાણે. ષસેઃ ચ સટશી-( તે રાજ ) પોતાની ધીરજના 
પ્રમાણુમાં. લદશી$--મસુફ્યા-તેના જેવી, જુમાન સૂયતે અનેત રતિ શુંલવતસ્‌ 
-અઘરણી અથવા શ્રીમન્ત. ઘુંતવનં ગાઢ યાતામ્‌ તાઃ શુંલવનાહિજા! 
ગ્યુંલવનારિજાઃ તાઃ ક્રિયાઃ-શ્રીમન્ત વીગેરેની ક્રિયાઓ જેમાં મૂખ્ય છે 
એવી ગભીધાન ક્રિયાઓને. સ ધીર યયધત્ત-તે ધમેવાન દિલીપ રાજ 
કરેતો હતો. (૧૦) . 


અથ--તે પ્યારી રાણીમાં પોતાના જે પ્રેમ છે તેને ચોગ્ય અથવા તેના 
પ્રમાણુમાં, પોતાના મનની ઉદ્ારતાના પ્રમાણુમાં, પોતાના ખાહુબળથી પ્રાપ્ત 
કરેલી દીશાએના છેડા સુધીથી આણેલી સ'પત્તિના પ્રમાણુમાં તથા પોતાની 
હ્રજના પ્રમાણુમાં, શ્રીમન્તની કિયા જેમાં મૂખ્ય છે એવી ગર્ભાધાનની ફિયા- 
એને તે ધમેવાન્‌ દિલીપ રાજા કરતો હતો. (૧૦ ) 


અુરેન્ટ્મત્રામ્રેતમમેમોરતયલયત્તાલનયા 3રામતઃ । 
તયોવચારાઝ્નજિભિન્નટસ્તયા, નનન્ટ્‌ પર્યરિશુવનેત્રયા નૃપઃ 1૬૨ 


પદચ્છેદ!-શટં આમતઃ 9૬1મ0:-3૬110: શ૧હરાણી વાસમાં 
આવેલો! દિલીપ. તયા નનન્ટ-તે રાણીથી રાજી થતો હતો. ભુરાળાય્‌ રનર! 
યુરેન્દ્રાઃ ( દિકપાલે। ) તેઘામ્‌ માત્રાઃ ( અ'શે। » લુરેન્દ્રયાત્રાઃ-યુરેન્દ્રયાત્રામિઃ 
ઝાશ્રિતઃ સુરેન્દ્રમાત્રાશ્રિત:-સુરેન્ટ્રમાત્રાતરિતથાલો મમેશ્ર યુરેન્દ્રાત્રામ્રિતમમે!- 
તસ્ય મોર્વં-લુરેન્ટ્રમાત્રામિતમમેમોરવ-તરમાત્‌ લુરેન્ટ્રવાત્રામિતમમેમોરવાત્‌- 
દિગપાળાના અ'શોવાળા ગભેના ભારથી. ત્રયસ્નેન મુસ આાતન થયા સા 
ળયસ્નણુજ્ાલના-તયા તયસ્તકુસ્ાલનયા-પ્રયત્તથી એટલે માંડમાંડ આ- 
સન ઉપરથી ઉભી થઇ તે રાણીથી. ૪૧ચારસ્ય અજ્નજિઃ ૩૫મારાજ્ઞાજિઃ 
ડવિવેકની ખાતર બે હાથ નેડવાનુ' કાયૈ. રવચારાજ્નઝો સિશ્વો દસ્ત 
યસ્થા: લા ર૫ચારાન્નાજસિનદ્ર્તા-તયા-૩૧તારાસજિસિન્નદસ્તયા-વિવે- 
કની ખાતર હાથ ન્ેડવા માટે પણુ જેના હાથ ખિન્ન અગર અશકત થઇ 
ગયા હતા. તે ( રાણી ) થી. ૧રેજીવે નેત્રે ૧દ્યા: તા પારિજુવનેત્રા તવ1- 
વારિણિવનેત્રયા-જેની આંખો ચ'ચળ છે અગર ચકોર છે. એવી રાણીથી, 


હ 


માથ--રાણીવાસમાં તે દિલીપ રાજા આવતો ત્યારે દિગપાળાના અ'શે- 
લાળ ગર્ભના ભારથી, માંડમાંડ પોતાના આસનથી ઉઠતી તે, તથા વિવેકની 
ખાતર હાથ જેડવાના કાર્યમાં પણુ જેના હાથ અશકત થઈ ગયા હેતા તે, 
તથા જેના ચ'ચળ નેત્રો હેતાં તે રાણીથી તે રાના પ્રસન્‍ન થતો હુતો,, (૧૧) 


જ્મારમૃસાજશજેનુકિતે, મિર્યામ્મામેરથ મમેમર્મળિ । 
ઘતિઃ ॥તીતઃ ૫વવોન્યુલીં પિયા, ₹ટર્શ જે હિવિમમિતામિવ ॥ 
પદચ્છેદ:-રુવારસ્ય મૃચા ( ચિકિત્સા )-ુમારમૃચા-જુમારમુયા- 
યાથ્‌ જુશાછાઃ જુયારમૃયારુશલાઃ, તેઃ જુવારમૃરયાઝુશજેઃ-ખાળની ચિકિત્સા 
કરવામાં કુશળ એવા ( વેઘો ) થી. ગાહૈઃ-દિતેઃ -હિતેચ્છુએઆ એવા 
(વૈદ ) થી. મિયમ્મિઃ-વેવેઃ -વૈરોથી, ઝઞય-તે સમયે મમેરવ મમે 
(પાષણુ) મમેમર્ષ-તરિધિન્‌-મમેમમેળિગર્ભનુ' પોષણુ કરાય છે તે, અસુજિલ- 
જીતે તતિ-કરાય તોપણુ, જાજ--ટશમેમાલૅ-પ્રસવનતા સમયે. 40૧૧૨૧- 
મમેમોચનરય. 4તવરવ રન્‍્યુલી-તલવોન્ઝુલી-તાય્‌-તલવોન્મુલી-પ્રસવની 
સન્મુખ થઇ છે એટલે જેને પ્રસવ થવાની હવે વાર નથી તે રાણીને. 
ષિયાં-તે પ્યારી રાણીને. ત્રવીતઃ ઘતિઃ-પ્રસન્ત પતિ ( દિલીપ ) ઢ્‌ટ્શૈ- 
₹૪માન્‌-જેતો હતો. હિવિમ્‌ રૂવ-આકાશની માફક. અષ્રાળિ સંગાતાનિ 
યર્થાક્‌ શા અખ્રિવા' તામ્‌ ગાષ્રતાર્-વાદળાથી ભરપૂર ( આકાશ ) ને. 
અથ--ચોમાસુ બેસતાં એટલે વરસાદને ચેોગ્ય સમયે, વાદળાંથી ભર- 
પુર આકાશને નેઇતે જેમ માણુસો પ્રસન્ન થાય છે તેમ, બાળકોની ચિકિ- 
ત્સામાં કુશળ વેવોથી ગર્ભના પોષણુ માટે જેવી જેઈએ તેવી કિયા થયા 
પછી ચોગ્ય સમયે-એટલે દસમે માસે-( સ'તાનની આશામાં ) પ્રસન્ન રહેતો 
એવો દિલીપ રાજા, જેને પ્રસવ થવાની હુવે વાર નથી એવી પોતાની પ્યારી 
સ્ત્રીને જેતે હતે. ( ૧૨ ) 


પ્રરરેસ્તતઃ પગ્તમિસ્યયંશ્રવેરસૂયમેઃ સૂસિતમાર૧તંવવ્ય્‌ 
ઝરત પુત્રં તમયે શથી તમા, ત્રિતાપનાશસસાથૅમક૧મ્‌ | 
પદચ્છેદ:-તતઃ-પછી ઘશ્નનિઃ ગ્રફેઃ-પાંચ ગ્રહોથી. રઃ સંશ્રવઃ 


( સ્થાન ) વેવાક્‌ સે" ૩યલશ્રવાઃ તૈ! રયલશ્રયેઃ -ઉંચા સ્થાનવાળા (ગ્રહે ) 
થી. શૂયેર્‌ ન મચ્છન્તિ રતિ અણૂચેમા: ૨ તે! ગ્યો: સૂર્યપ્રતિ નહી' જતા 


હ 


( ગહે। » થી. છુચિતા મામ્યસ્વ સંવલ્‌ ચસ્ય સ! લૂસિતમાગ્યર્સવજ તણ સૂષિ- 
લમાર્યસેયર્શ્‌-જેના ભાગ્યની સ'પત્તિ જણાઇ છે એવા ( પુત્ર ) ને. 
શશ્યાલમા-શષીતપા-ઇદદાણી જેવી તે રાણીએ. સમયે પુત્ર અભૂત-યોગ્ય 
સમયે પુત્રને જન્મ આપ્યો. ત્રિળ સાધનાનિ થસ્યા! તા ત્રિલાષના-ત્રણુ 
સાધનવાળી એટલે પ્રભુ, મ'ત્ર અગર વિચાર, અને ઉત્સાહ એવા ત્રણુ 
સાધૅનવાળી-પ્રભુ એટલે સામથ્યે અગર બળ સમજવુ. ત્રિતાધનાશાસિ: 
ગત્રણુ સાધનવાળી શકિતની માફક, અજ્ષયક્‌ અર્યશ્‌-ફતેહં, વિજય. 
અરથ--જેમ ત્રણ સાધનવાળી શકિત વિજયને જન્મ આપે છે તેમ, 
ઉંચા સ્થાનમાં રહેલા તથા સૂર્ય. તરફ જેમની ગતિ નથી એવા ગ્રહાથી, જેના 
ભાગ્યની સ'પત્તિ સમજાણી હતી એવા પુત્રને, તે મ જેવી રાણીએ સમય ' 
થતાં જન્મ આપ્યે. 


ટ્જિઃ ધતેકુર્મરતો વશુઃ શુણાઇ ર્શિળાષિશવિિનારરે! 
 વમૂવ તર્વ શુમશંતિ તત્સ, મવો ફિ જોશામ્યુટ્યાય તરશા ॥ 
પદચ્છેદ:-હિશઃ ત્રતેટુઃ (૧8ના! ) થમૂવુઃ-દિશાએ નિશેળ 


અગેર પ્રસન્ન જણાતી હતી. ૧૨ ( વાતા ) છુણાઃ ( મોદ! ) થયુ :- 
પવને મનને આન'દ મળે તેવી રીતે વાતા હતા. ॥રટૃજ્તિના ( જમણી 
તરફ ) _ સાર્ષિ ( જવાળા ) થલય સ પટક્ષિળાચિ:-જેની જમણી તરફ 
જ્વાળા હતી એવી ( અગ્નિ ). મરિન! દવિ$ | આાટ્ટે-અગ્તિ હેોમવાના 
પદાર્થોને ગ્રહણુ કરતી હતી. તસ્મિન્‌ ક્ષણ તરણળ ( જન્મ સમયે )-જ્યારે 
પુત્રના જન્મ થયો વારે. સર્વ શુમશસતિ ( શુમણચય-મ'ગળમય )» થમૂથ- 
તમામ મ'ગળમય બન્યુ. [-કારણુ કે. તાદશાશ્‌ ( રઘુવજારાળાષ્‌ ) તેના 
જેવા (એટલે રધુના જેવાના ) ૫૧? (ગનપ)-રધુના જેવા સમથે પુરૂષોને 
જન્મ. છોજાસ્ય અમ્યુર્યઃ છોકામ્યુર્ય: તર-છોજાષ્યુટ્યાય (વરો૧૧ર1થ) 
-પરના કલ્યાણુ માટે. (૧૪) 
અથે--રઘુના જેવા સમથ પુરૂષોનો જન્મ લોકોના કલ્યાણને માટેજ 
હોય છે તેથી જે વખતે એટલે તેના જન્મ થયો તે વખતે દિશાઓ નિર્મળ અગર 
પ્રસન્ન જણાતી હૅતી, મનને સુખ મળે તેવા પવનો વાતા'હુતા, અસિ કે જેની 
જવાળા જમણી તરફ હતી તે અસ્ચિ હોમવાના મલ્યો હલુ કરતી હેતી-એ 
પ્રમાણે સર્વ શુભસૂચક ખન્યુ' જતું. પી ર 
રૈ 


8૦ ક ક મ 
ઝરિદશયયાં પારિતો ષિકારિળા, રગન્મનણ્ણસ્ય નિગ્ેન તેગ શા । 
તિશીથરીયાઃ તરણા દતત્તિયો, વમૂલુ(ાજેલ્વતમ વિત ૬૧ ।દપા 

પદચ્છેદ:-ગરિદં-છુતિશાઇદમ્‌ અરિછે શય્યા-મરિજશચ્વા તાથ્‌-ગારિ- 
જશચ્યાં-સુવાવડના ખાટલાની. ઘરિતિઃ-આસપાસ. શોમન ઝત્મ યસ્ય સ 
યુઝન્મા-વસ્ય-સુત્નન્મનઃ-તર્ય લુગન્મનઃડતે સારા જન્મવાળા ( બાળક ) 
ના. વિજ્ારિળા તિઞત તેતઝ્તા-ફેલાતા તેના પોતાના તેજથી. નિશીથટીયાઃ 
-:ઝપેસત્રયઢીવાઃ-અરધી રાત્રિના રીવા. લફ્તા-એકદમ. દતા વ્વિર્‌ 
( કાન્તી ) ચેષાક્તે ફત લ્વિયા-સીળજાન્તય:-ડુણાધ ગએલા તેજવાળા 
એટલે ઝાંખા. થમૂજૂ। થતા હતા. ચઆહેણ્મે સયાતાઃ-ગાછેલવસર્માેતા! 
૬-જણે ચિત્રમાં આળેખેલા હોય તેવા. 

અર્થ--સુવાવડના ખાટલાની આસપાસ, તે સારા જન્મવાળા ખાળકના- 


પોતાના ફેલાતા તેજથી, અરપધીરાત્રીના દીવાઓ, એકદમ નાણે ચિત્રમાં આલે. 
ખેલા હોય તેવી રીતે ઝાંખા બન્યા હુતા. 


ઝનાય જુદ્ધાન્તવ(ય શંલતે, જમારઝન્માશતતંમિતાક મ્‌ | 
ઝહેયમાસીશ્રયમેવ મૂષતેઃ, શરિતમં છત્રમમે વ ચામ ૬ 
પદચ્છેદ:-મશતેત સામેતાનિ ( તુલ્ય ) અણત્તાળે વદય સત્‌ અશ 


સમિલાશર્‌, શુપાશય બન્ય જુધારતન્મ સત્‌, જુમારઝન્મ અમૃતસંમિતાલરશ્‌- 
“ કુ'લરનો જન્મ ? એટલાજ અમૃત તુલ્ય અક્ષરને. શૈસતિ ફતિ ધંલત્‌- 
તર્મે શલતેગ્કકહેતા ( માણુસ )» ને. શુદ્ધાન્તમ્‌ (રાણીવાસ)ચર્સત રતિ શુદ્ધા- 
તત! લચમે-શુટ્ટાંતચરાય-રાણીવાસમાં જતા આવતા. જ્તનાય-જનને. 
ટાતુથ્‌ યોર હેં, ન હેય અફેચં-નહી' આપવા યોગ્ય. ત્રયષ્‌ હ્વગમાત્ર ત્રણુ. 
મૂવતેઃ ત્રયજ્‌ ૬૧ અહેથં અાસિતૂ-રાજ પાસે માત્ર ત્રણુન આપી શકાય 
તેવા હતા. શક્ષિનઃ ત્રમા વ પ્રમ યસ્ય તત્‌ શશિતરમં ( રડ્ઝ્યઈ--સરેદ )- 
ચ'દ્રની કાન્તિના જેવું' સફેદ. છીત્ર-છત્ર. રમે ચાષરે ચ-તથા બે ચામરે. 
ભઅર્થ-- ુમારને જન્મ ' (થચે।) એટલાજ અમૃતતુલ્ય અક્ષરોને બોલતા 
અ'તપુરમાં જતા આવતા માણુસને-એટલે આવી શુભ વધામણી લાવનારને 
આપવા માટે, ચ'*દ્રની કાન્તી જેવુ' સફેદ છત્ર તથા બે ચામર એ પ્રમાણે 
ત્રણુ ચીજને સિવાય, ન આપી શકાય એલુ' તે રાજા પાસે કાંઈ નહોતું. તાત્પર્ય 
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--્ઝ હૃ 
તે એટલો ખધાો ખુશી થયો હેતો કે રાજ્ય ચિન્હો સિવાય જે માગે તે 
આપવા તૈયાર હેતો. 


સિવાતયક્ષીર્તમિતેન તણુવા, ગૃપણ્ય વ્મન્તે વિવતઃ તાન્‌! 
મદ્દોલ્ેઃ ઘૂર દૂવેન્ટુટશના, 8: પ્રદયેઃ પ્રવમૂવ નાત્મતિ।શ૭॥ 


પદચ્છેદ:-સિમૈતઃ ૧(તઃ ચરમાત્‌ 8: નિવાતા-પવન વિનાનો 
પ્રદેશ. સિવાતે પશમ્‌-નિવાતપશ્મ્‌-તિવાતવસમ્‌ દ સિતામતે-સિવાતવશ 
સ્તિમિતં-તેસ-નિવાતયશસ્તિમિતેસ, સિવાતપશ્સ્તિમિતેત ચક્ુયા-પવન વિનાના 
, મ્રદેશમાં જેમ કમળ સ્થિર રહે છે તેના જેવી સ્થિર આંખથી, જાન્યશ 
-શુટ્રં-સુ'દ૨. ભુતસ્ય આને તુતાનનમ્‌-પુત્રમુર્લ-પુત્રના મુખને, વિષાસિ 
રતિ વિઘન્‌ તરય વિવતઃ ગ્તથ્ળયા ૫શ્યતતઃ-આતુરતાથી નેતા ( રાજ )» ના. 
શવસ્થ-રાજના, સુર પદ્વેઃ-૩રકટ! જાનન્ટ્ડ-ધણે। આન'દ. આલ્મનિઃઃ 
હૃદયમાં. સ દ્રમૂય-માતો નહોતો. ફનટોઃ_ રશન તર્માત્‌ ફન્રુટ્શેનાતૂ- 
ચ'દ્રના દશૈનથી. મદ્દાત્રાસો ૩૨ધૈશ્ર મફ્ોટ્‌ષિ! તસ્ય મદોટ્પેઃ-મદોટ્ધે! ૬૬ 
ર૧-મોટા સમુદ્રની ભરતીની માફક, 


અથ--જેમ ચદ“્રના દર્શનથી સોટા સમુદ્રની ભરતી તે સસુદ્રમાં સમાતી 
નથી તેમ, પવન વિનાના પ્રદેશમાં સ્થિર થએલા પદ્મની માફક સ્થિર આંખથી, 
પુત્રના સુંદર સુખને આતુરતાથી જેતા તે રાજાનો સોટો આન'દં તેના હૂંદ- 
યમાં સમાતો નહેતે. 


હ ઝાતજ્મેળ્યસિજે તપશ્તિના, તયોવનાહેય પુરોધતા જતે । 
રિજીવસૂનુર્મળિરાવરોજ્રવઃ, પ્રઝુજલંદ્કાર દ્વા પિયા વમો 1૨૮॥ 


પદચ્છેદ:-સ? હિછ્ીવયુગુઃ-દિલીપને તે પુત્રઃ તવસ્વિના શુરોધા 
( ઇુરોદ્ટિતેન »-તપસ્વી એવા વસિષ ગઝુરૂથી. તવોવનાસ્‌-તપોવનમાંથી, 
ણ્ય-આમત્ય-આવિને. ઝાસજે-લમમે-તમામ, સતસથ 'જામે-ગાવજમે- 
તસ્મિન્‌ જ્રાતજપમીળ-જન્મ વખતે કરવા જેઇતા કમેમાં. જુસે-( કમે ) 
કર્યો પછી, ગાજરાત્‌ ૪૪૧! યસ્ય લઃ ગાજસોન્નવ-ખાણુમાંથી નીકળેલા. 
મણિ! (૧-મણિની માફક. ત્રયુસ?? સર્જ થરવ સઃ-પયુસયશ્જા૬ઃ-જેને સ”- 
સ્કાર થયો! છે એવો (મણી ). ગાય લમો: અધિક શોભા આપતે હેતો. 


૧૨ 
, અર્થ--ખાણામાંથી નિકળેલે! મણિ જેમ સ'શ્કાર પાડયા પછી--પાસા 
પાડયા પછી--વધારે પ્રકાશે છે તેમ દિલીપ રાજાનો તે બાળક-પુત્ર, વસિછ 


ગુરૂએ તપોવનથી આવીને જન્મ થયા પછી જે ચોગ્ય ક્રિયા કરવી નેઇએ 
લે ક્રિયા કર્યા પછી અથવા કર્યાથી, વધારે પ્રકાશ આપવા : લાગ્યે1. 


લુલશ્રવા મછરકનિલનાઇ પયોટનૃત્નૈઃ લટ વારયોવિતાય્‌ । 
ન જેવ તશ્ઞનિ મામપીવતેઃ, ૧થિવ્યઝુમ્મન્ત રિવા વિ ॥। 


 ગચઇચ્છેદ:-સુલઃ ( હલક: ) ૨૧૬ ( ત્રવળં ) ચેયાથ્‌ તે તુલષ્રવાઃ- 
જેનુ' શ્રવણુ સુખકારી છે એવા, મજ્નજાનિ ચ તાનિ તૂયોળિ સ ઘટૂ૪- 
તૃયાળિ-વરછતુયોળાય્‌ નિશ્યના! ( શખ્રો ) મ્જતુયીનિશ્યનાઃ-મગળકારી 
વાજ'ઓના શખ્રો. વારાળાય્‌ યોવિતઃ વાર્યોવિતઃ (જર પુરૂષોની સ્રીઓ 
એટલે વેશ્યાઓ )-તાતાજ્‌ વાર્યોષિતાથ્‌-વેશ્વાનાશ-વેશ્યાએના, વોરેન 
ઇસ્થાનિ ધયૉટજ યાનિ તૈ!, ત્રધોટ્નસ્યે! સદૃ-આન'દ યુક્ત નાચોથી સાથે, 
વપ! ૧તિ। ત્ામષીયતિ! તલ્ય મીમપીયતે!-દિલીપના, ન જેવજં સજ્નિ 
માત્ર દરખારમાંજ નહીં-એટલે તમામ .ઠેકાણે. થોઃ ( સ્વગે ) ઓજા 
( સ્થાન » ચેવાથ્‌ તે-રિવોજ રઃ તેપાય્‌ હિવોજસાર્‌-રેવાનાય-દેવોના. ૧થિ 
આયે-માગેમાં પણુ. ચ્યગૃથ્મંત- વાગતા હતા ( વિક્ઝઝુથ્મ્‌ ). (૧૯) 
અર્થ-વેશ્યાઓના આન'દચયુષ્ત નાચો સાથે કાનને આન'દ આપે એવા 
મ'ગળ વાજા'ઓના શખ્દો-અવાને-મગધદેશના રાજાની પુત્રીની પતિ એવા 
દિલીપના રાજ્યમહેલમાંજ માત્ર વાગતા નહોતા પણુ દેવતાઓના રસ્તામાં 
ખેટલે આકાશમાં પણુ વાગતા હુતા. : 


ન સયતલ્લ્ય વમૃવ રશિર્ણીવિતગેયેયં વુતગન્મદવિતિઃ । 
જ%ળામિધાનાત્સયયતેવ જેવ, તહા પિવળાં ગુસુવે ત વન્ધનાત્‌॥ 


પદચ્છેદ:-તશ્ય રક્િતુઃ-તે રક્ષણુ કરવાવાળા દિલીપને. લેવલ! 
ન્:ખ'દિવાન, કેરી. ન થમૂવ-્નનહોતો. સુતસ્ય ઝન્મ-લુતઝન્મ-તેન-ફાર્ષેત્‌! 
' ુતળન્મણાર્ષેવા-પુત્રના જન્મથી હુષે પામેલો તે દિલીપ, થથ્‌ ધિસર્ગવેત્‌ 
ન્જેને મુક્ત કરે-છોડી મૂકે. જળ અમિષાનય્‌ યસ્ય તત્‌ કાળાધેવાનણ્‌- 
તશ્યાલ્‌-ઝળામિષાનાત્‌ ( જેનુ' નામ ત્રડઠણુ તેનાથી ). કળામેષાનાત્‌ 


દ. 


થન્યત્ાતૂ--જેનુ' નામ ત્રઠણુ છે એવા ( પિતઓના ) બ'ધનમાંથી. પિતૃ- 
ળાશ્ન્નપિતુઓના, સ્વયજ્‌ ૨૧ જેવઈં-પાતાનેજ માત્ર. તટાન્તે વખતે, સઃ 
થુણુચે-્તેણે મુક્ત કર્યો. 
 ભર્થ--પુત્રકા જન્મથી હેર્ષ પામેલા તે દિલીપને ( દ્લીપના રાજ્યમાં ) 
' જેને તે સુકત કરે 'એવો બ'ધીવાન અગર કેદી કોઈ નહેોતો-તાત્પર્ય તે પ્રજાના 
ઘણીજ સારી રીતે રક્ષા કરતો હુતો તેથી કોઇ ચારી કરી શકતું નહીં એટલે 
કોઈને બ'દિવાન થવાનો સ'ભવજ નહોતો-જેવુ' નામ ણુ છે એવા પિતુન 
એના ખ'ધનથી તે રાજાએ તે વખતે માત્ર પોતાનેજ સુકત કયો, (૨૦) 


ભુતશ્ય ચાચાહ્યમન્તમમેકજ, તથા વરેયાં ગુષિ ચેતિ વિર: । 
ઝવેલ્ય  પાતોમૅમનાથૅમર્થવિચ, ચવા? નાજ રબુમાત્મતમવમ 

પદચ્છેદ:-સયશ્‌ અર્મક:-આ બાળક, શ્રુતસ્ય અન્સમૂ-શાસ્રના 
, પારને. થાયાત્‌-પામે. તથા તથા. યુષિ વરેષાર્‌ અન્સમ્ગ્યુદ્ધમાં શગ્રુએના 
અન્તને (પાસે). અથીવત્‌ ( શટ્ધાયજ? ) વાિવઃ-અર્થને સમજનોર દિલીપે 
( અર્ધ વેસિ ફૂતિ અર્થાવેત્‌ ). ધાતો? મપનાર્ય-ધાતુના ગતિ અથેને અવેક્ય- 
જાણીને, આાલ્મનઃ સમવ$ થસ્થ સઃ સાત્મલમરં? તય્‌-માસલમવંગશુત્રેંગ 
પુત્રને. રશુષ્‌ નામના ૧૧1₹-રધુ નામને બનાવ્યો એટલે રધુ એવુ' નામ 
_આપ્યુ-પાડયુ', (શુ શખ્દમાં મળધાતુ જવિ, તેનો અથે-' ગમન 
 કર્વુ'' એવો થાય છે-પછી છધિ ધાતુ ઉપરથી શ₹્‌ઘૂ અને તેના ઉપરથી 
 શયુ! શખ્દ થયો છે. ₹શુ-કએટલે ગમન કરનાર અગર પારને પામનોરે; 


અથ--આ ખાળક શાસ્રનાપારને પામશે તથા ચુદ્ધમાં શજ્ુઓના પાંરને 

(પણુ ) પામશે એવુ' સમજીને શબ્દના અર્થને નજાણુવાવાળા તે દિલીપ રાજાએ; 

, “રઘુ? શબ્દમાં સમાએલી લષિ ધાતુ કે જેનો અર્થ “ગમન કરલુ'? એવે 
થાય છે તે ધાતુ ઉપરથી પોતાના પુત્રને “રઘુ? એવું નામ આપ્યું-પાડયું. 


પિછુઃ ૫યત્ઞાત્ત ૧મમતં૧ટછ જીમેઃ શરી(વયવેહિને હતે । - 
પુષોષ રર દરિટ્શ્રરીધિતે,રતુપવેશ રિવ વાજવન્દ્રમા ॥૨૨।॥ 

: - 'પદચ્છેદ:-લમત્રા! ઉ૫ટ$ યસ્ય સ! શમપ્રલંવર્‌ સરય-સત્રસં૧ટ$- 
શમત્રલવટ્‌! પિતુઃ ધણી સષદ્ધિવાળા તે પિતાના ( દિલીપના )..શ્રયલ્નાત્‌ 
“કાળજીથી. શર્‌ીરસ્ય અવયવ! શરીરાવયવાઃ તેઃ શરીરાલયયે!-જુમે? ૨૨- 


૧૪ 

રાથથવેઃન્સુ'દર શરીરના અવયવેોથી. હને હ્નિ-દિન પ્રતિદિન, ૧ 
ઇર્િ શુવોઘગ્તે બાળક વૃદ્ધિને પામતો હતો-મોટા થતો હતે!. ફરિ! 
(લીલા રગના) અશા$ થસ્ય લ ફારટશ-સર્યે, ફરિટમ્યદ્ય ટીપિતિઃ 
( કિરણુ ) દૃશિટિશવધેતિઃ વશ્યાઃ-₹રિટ્શવફ્ીપિરેઃ-સયેના કિરણુના. અનસુ- 

પ્રવેશાકષન્પેસવાથી. થાઇશ્રાલો ચંદ્રવાપ્ર થાજચટ્રવાઃ ખાલ ચ. 
અથ--સૂર્યના કિરણુના પેસવાથી એટલે મળવાથી ( શુકલપક્ષના ) 
થ'દ્રમા ( દિનપતિદિન ) જેમ વધતો જાય છે તેમ સમગ્રસ'પત્તિવાળા દિલીપ 


શજારૂપ પિતાની સ'ભાળથી, તે ખાળક શરીરના સુંદર અવયવોથી હિનપ્રતિ- 
દિન વૃદ્ધિ પામતો હતે!-મોટો થતો હતો. 


ઝમારયાજ્નો શરઝન્મના યથા, યથા ઝયન્તેન શચીયુાંણો | 
તથા ન૧ઃ તા ૧ વુતેન મળધી, નનન્ટ્વુસ્તત્લરશેન તતો ।। 

પદચ્છેદ:-થયા-જેવી રીતે. ર૧ ચ #યાછુશ -૪૧૪૧ાજ-પાર્વતી 
તથા મહારેવજી. શરાત્‌ ( એક જતનુ' ઘાસ ) તન યસ્ય સઃ શરતન્યા, તેન 
શરઝન્મના--%તિજેયેન-કાર્તેકસ્વામીથી, ( તતન્ટ્તુઃ રાજી થતા હતા ) 
યથા જેવી રીતે, ત્રયન્તેન-ઈદ્રેના પુત્રથી, શથી ચ વુરટ્રશ્ર શચીશુરટરો- 
ઇંઠાણી તથા ઇ/. ( સનન્જતુ:-રાજી થતા હતા, » તથાગ્તે પ્રમાણે. રવ! 
શા યામષી થ-્રાજ અને તેની રાણી-માગધી. તૈઃ લમો તત્લમો-શ'કર 
તથા પાર્વતીના જેવા અગર ઇંદ્રે તથા ઇંદ્રાણીના જેવા, (તે રાજ 
રાણી ». યામ્યામ્‌ લરશ# તલ્લરશઃ તેન તસ્તરશેન-કાર્તિક સ્વામી અગર 
જયન્તના જેવા લુતેન-પુત્રથી, 

અર્થ--જેમ પાર્વતી અને શ'કર કાર્તિકસ્વામીથી એટલે કાતિકસ્વા- 
મીને જેઇને રાજી થતા હુતા તથા ₹દ્દાણી અને ઇદ્ર જય'તને નેધને રાજી 
થતા હુતા તેમ પાર્વતી તથા શ'કર અને છઇદ્રાણી તથા ઇંદ્રના સમાન તે 
માગધી રાણી તથા રાજા, કાતિકસ્વામી અગર જયન્ત સરખા પુત્રને જેઇને 
રાજી થતા હેતા. (૨૩) 
રથારૂનાપ્નોરિવ માવવન્ધનં, વમૂવ વત્મ ૫૧૨૨૧૨શયશ્‌ । 
વિમસમખેજ્લુતેન તત્તયોઇ ૫૬૬૫૨૯યો૧રિ પર્યવરીયત ॥૨ણા 

પદચ્છેદુ:-સ્થાષટ ( ચક ) નામ યસ્ય ત? રયારતાપા-રથાર નાથ 
ચરયા! સા ર્યારનામ્ની-ચકવાક અને ચકરવાફી.રથારનાવા ચ રશાફનાસ્ની 


 શૂપ 


શ રથાજ્નાધાનો સયોઃ-રથાશનાય્નોઃ નચ કેવાક તથા ચકવાકો એ ખેઉ 
પક્ષીના નેડાનો* ચત્‌ મેમ ( મુળશખ્દ -ર તેમન ઝે પ્રેસ, ૧૨રવરાશ્રયમ્‌-ઃ 
એક ખીનના આશ્રયવાળાં ( પ્રેમ .ને, માવસ્થ વન્પ્ન માવવન્ધનમ્‌-ભાવ 
અગર પ્રેમતુ' બ'ધન. શ્જ્યાલો 9ુતશે છ્યું તેસ શ્જ્યુતેન-એક પુત્રથી, 
વિમજન્વહે'ચાએલા, વિમસ્્‌ અવિ-વહે'ચાએલે પણુ, થત્‌ મેથ સક્‌ન 
જે પ્રેમ છે તે, ૧૨૨૧રસ્ય ૪૧રિ-પરસ્પરના ઉપર: થચો$ ૧૨ર૫રસ્યોયરિતક 
તે બત્તેના ઉપર. યયેચીયત-( ઘીન-ચિ ) વદ્ધિ પામતો હતે. 


અથ--ચકવાક અને ચકેવાકી નામના પક્ષિના ભાવ (પ્રેમ ) ના ખ'ધ* 
નની માફ્‌ૂક, તે રાજા તથા રાણીને પરસ્પરને આશરે રહેલો જે પ્રેમ હતો તે 
પ્રેમ પુત્રથી એટલે પુત્રના જન્મ પછી વહે'ચાચેલેો હેતો તોપણુ એક બીજાના 
ઉપર વધતો જતો હેતો. (સ'તાન થયા પછી ધણી ધણીયાણીતુ' અરસપરસ હેત 
કમી થવા સ'ભવ છે તે પણુ આ રાણી તથા રાજા વશ્ચે બન્યું નહેતું, એમ 
કહેવાનો ભાવ છે ), 


રવાજ ધાત્ર્યા પ્રયશોટિલં વચો, યચો તર્‌ીય1મવ૪ન૦ય ચામ ણિદ્‌। 
ઝમૂશ નમઃ પળિયાતરિકયા; વિજુયુટં તેન તતાન વૉડમેજઃ ॥ 


પદચ્છેદ:-પાક્રી-ધાવમાતા, પાશ્વા-ધાવમાતાથી, ત્રથમ્‌ સત્‌ 
રહ્તિગ તરયયોટ્લિ-ત્રયયારિવે વ૧ઃ-પ્રથમ બોલાએલુ' વચન. સા અર્મય! 
ઝવાચ-તે બાળક બોલ્યો, અથવા બોલતે હતે।, વસ્યા! ₹યણ્‌ તટ્‌ીયા, સાર્‌ 
સટીયામ્‌-તઢીયામ્‌ ગજૂસિયૂડતે ( ધાવમાતા ) ની આંગળીને. અવજશ્થ્યન્ડ 
થોીને, (લઃ અમ3%) થયૌ-(તે બાળક) ચાલતો હતો. ત્રળિયાતસ્ય (વિન- 
યેની) શ્િ્ઞા ( ઉપટેશ )»-ર્ૃ્રળવાતજ્ષિણા વયા પળિવાતજ્ષિક્ષયાગવિનયની 
શીખામણુથી-બોધથી. ( ત$ અમેજ: ) નનન! શયૂવ-( તે બાળક ) નમ્ર 
બન્યો. થ--અને. તેનન્તે કારણુથી. વિતુઃ કુહં-પિતાના હુર્ષને. જઃ અમે 
ગતે ખાળક વધારતો હતે. 
આથે--જે શબ્દ ધાવમાતા પ્રથમ બોલી તેજ શખ્ક તે બાળકે બોલતો 
હેતો, તેણીની આંગળી થોાભીને અગર પકડીને તે ચાલતો હેત્તો તથા વિન- 
થના બોધથી તે નગ્ન થતો હતો-ઉપર જણાવ્યા કારણુથી-અથવા ઉપરે જણાના ' 
પ્રમાણે-લે બાળક પિતાના હેષને વધારતો હેતો, (૨૫) 


૬૬ 


તમકૂમારોવ્ય શરીરયોમસેઇ ઘુતેનિષિશન્તમિવાશતં તિ 
ઝવાન્તલંમીજિતજોયનો નપશ્રિરત્યુતસ્વર્શરલતતાં યયો ।1૨॥ 


પદચ્છેદ:-શરીરલ્ય યોમ! શરીર્યોન (આલિ'ગન)-શરીરવોમાત્‌ 
ન્નાવાનિ ( ઉત્પન્ન થએલા ) શરીરયોળગાનિ વેડ ઘરીરયોમગેઃ-શરીરના 
સ્પશેથી ઉત્પલ્લ થતા ( સુખો ) થી. ઇુશેઃ સુખેથી. ત્વાચિ-ચામડીમાં, 
અમૃત નિવિગન્તં (વ-નિષિગ્રન્સતિવાશત-જણે અસતનો છ'ટકાવ થતો 
હોય તેમ, તમ્‌ અરૂણ ગારોવ્ય-તેને ખોળામાં બેસાડીને. રવાને ( સમી- 
પમાં) ભષીજછિત ( મીંચેલા ) છોચન વેત સ$ ૩૧ાત્વર્તમધીસિતજછોપનઃ 
(૨૫૬ )-જેણે નજરીકમાં ( આંખોના ખુણા પાસે ) નેત્રો મીંચેલા 
હુતા એવો દિલીપ ચિર્તત્‌-લાં'મા વખતથી. સુતશ્થ સ્વર્યઃ સુતસ્પર્શે; 
તસ્ય (03 સુતસ્વરશેરત! તમ્‌ જ્ઞાનાતિ રૂતિ તુતરવશરલશ:ઃ-લુતર્વ્શેરલશરય માથ! 
લુલર્વશે(લતા-તાપ્‌ વુતર્વશેરસકતામ્‌-પુત્રના સ્પરીથી જે આન'દ થાય 
તે આન'દને થયો-પામતે। હતો. 
અથે-( હુષથી ) જેની આંખના ખુણાએ મી'ચેલા છે એવે દિલીપ 
શજા, તે ખાળકને પોતાના ખોળામાં બેસાડીને, શરીરના સ્પર્શને લીધે એટલે 
આલી'ગનથી થતાં સુખો! વડે ચામડીમાં જાણે અમૃતનો છ'ટકાવ થતો હોય 
તેમ, લાંખા વખત સુધી પુત્રના સ્પર્શથી થતા આન'દના જ્ઞાનને પામ્તો એટલે 
અતુભવવા લાગ્યો. 


અમરત ચાનેન પાધ્યગન્મના, શિથિતેરમેત્ા સિ્થાતિમન્તસમન્વયશ્‌। 
"૦ ૧ પે હ હ 
શવમ્‌ાતમેટેન ગુળાપ્યવાતના, પતિઃ પ્રગાનામિવ લમેમાતનઃ॥ 


પદચ્છેદ:-દ્થિતતેઃ-મયોદાના, મિનસિ રતિ મસા, ન પેત્તા રૂતિ 
ઝમેસા-નહીં ભેદનાર, નહી' ઉલ્લ'થન કરનાર. ૧રધ્યેષૂ ( શ્રેષ્ઠ ) ત્તન્ય 
થસ્થ સઃ વરાધ્યગ્ન્યા તેત-૧રપ્યત્તન્મના-જેનો જન્મ શ્રેષ્ડ છે તેવા. 
અનેન-આ પુત્રથી. સ્થિતિમન્તક્‌ ઞન્વયમ્‌-લાબો કાળ પહેોંચે તેવે 
અને પ્રતિષ્ડાવાળા બને તેવા વ'શને. ( સ્થિતિ! અસ્તિ અદ્ય સ્થિતિયાન 
તમ્‌ સ્થાતમન્તય્‌-પ્રતિષ્ઠાવાન ). અવંશ્ત-માનતે હતો, સ્વસ્થ ફૂર્સિઃ સ્વમૂ્તિ! 
સ્તમૂર્તેઃ મેટ સ્યૂર્તિમે(: તેન ર્વશૂર્તિમેકેન-પોાતાની મૂતિના ભેદથી, 
ગુળેશુ અદ્વણૂ શુળામ્યય્‌-ુળામ્યેળ થવેને રતિ ગુળામ્યવતી, તેન સુળામ્યયર્સિના 


ઉ 


સાત્વિક ગુણુથી વતેનાર એવા વિષ્ણુથી. ત્રગ્નાનાશ્‌ પતિઃ-બરહ્મા. ર્ર્વન- 
માફક, શાત તમેક્‌નપાોતાની પ્રજને. 
અથશે--પોતાના રૂપથી જુદા રૂપવાળા, તથા સાત્વિક અ'શતે ધારણુ 
કરનાર વિષ્ણુથી, બ્રહ્મા જેમ પોતાની પ્રજાને પ્રતિઠ્ાવાન માને છે તેમ, 
મર્યાદાતુ' પાલન કરનાર દિલીપ રાજા આ ખાળક કે જેનો શ્રેષ્ઠ જન્મ છે 
તેનાથી ( પોતાના ) વ'શને પતિષ્ઠાવાન અગર લાંબોકાળ સ્થિતિ રહે એવે 


માનતો હુવતે।* 
્્‌ ઇસચૂજશ્ર જ જિપથેઃ, રાલપુગેઃ સવયોમિરન્વિતઃ । 
જિપિયથાવવ્મદળન ૧૬મયં, નઢીગલેનેવ તયટાવિશત્‌ ૨૮૫ 


પદચ્છેદ:-સઃ-તે બાળક, રસ્તા ( થએલુ' છે ) ચૂછા ( પ્રથમ 
મુ'ડન ) ચરથ સ! ઇસચૂછડ-જેણે પ્રથમ માથે સુ'ડન કરાવ્યુ' છે એવે 
બાળક, છઃ જાજ્યણાઃ મેથાણ તે ૪૨1૧૧ જ? તૈ વળકાજપણેડગ 
જેના માથાના ટુ'કા ટુકા વાળ-જુલફા ઉડી રહ્યાં છે તે ( બાળકો ) થી 
જીભાભાનામ્‌ મુત્રા! અયાશશુત્રાઃ તે! ઝયાસ્યશુત્રેઃ-કારભારીના બાળકોથી 
ભમાન યઃ ચેવાણ્‌ તે-૫૧ય૪$ તેઃ સવયોમિઃ-સરખી વયના ( બાળકો ) 
થી શત્વિતા-યુકત-ધેરાઇને. જિવે! અક્ષર માત્રાનું' યમાયત્‌-યથાયોગ્ય, 
ત્રદણેન-ગ્રહણુ કરવાથી-ભણુવાથી, વાચાથ્‌ વિજાર! ( ફેલાવો ) વાજવયં- 
શાસ્નમાં. આવિશત્‌ પેસતો હતો. નઘાઃ કું નટીયુલ-તેન નહીઉુલે ત- 
નદીના મુખવડે, ભણુદ્રજ્‌ (વ-જેમ સમુદ્રમાં, 
અથે--માથા ઉપર પ્રથમજ જેણે સુંડન કરાજ્યુ' છે એવો તે ખાળક 
અમાત્યોના સમાન વયના તથા ખાબરીયા વાળ વાળા પુત્રો સાથે ( અથવા 
પુત્રોથી ઘેરાઇને ), નદીના સુખદ્દારા જેમ સસુદ્રમાં પેસાય છે તેમ, અક્ષર 
તથા માત્રાદ્દારા એટલે અક્ષર તથા માત્રા ખશાખર ભણીને શાસ્તમાં પ્રવેશ 


કરતો હતો. 

ઝથોપનીતં વિધિવદિવશ્રિતો, વિતિન્યુરેનં શુજવો 3૨0યમ્‌ । 

ઝાવન્પ્યયતાશ્ર વમુવુઃત્ર તે, નિયા હિં ૧૧૧૪1 પવીરતિ ॥ 
પદચ્છેદ:-કય પછી. વિષિવત્‌ ૩૧નીવ-વિધી પ્રમાણે ઉપવીત આ- 

પેલા પુત્રને: 3૨ પ્રિય! યસ્ય ૧1 શુરતિયા તમ્‌ સુશવિયય્‌-શનં ગુશનિયયૂર 


પહ 


ગુરૂ જેને વ્હાલા છે એવા આ રઘુને. વિર્વાષિસૈઃ-વિદ્દાન, શુર્થઃ -ઝુર્એ।. 
વિસિન્યુઃ-ભણુાવતા હતા. સેન્તે ગુરૂએ. અત્ર-આ રધુને વિષે, અવત્ધ્ય! 
થરના! વેયાથ્‌ લે ગવન્સ્યયલ્તાઃ-ગવન્દયયસ્તાઃ તે થસુગુઃ-ઝુરેએ સફળ યત્ને- 
વાળા થતા હતા. ફફિ-કારણુ કે. વસ્તુનિ ૪૧8તા ( ચોજેલી, સ્થાપેલી ) 
જ્િયાનયાગ્ય પાત્રમાં ચોજેલી ક્રિયા અગર અહીં બોધ અગર ઉપરેશ, 
દ્રલીટાવિ-ફળે છે, 
અર્થ--વિધિ પ્રમાણું ઉપવીત અપાએલા તથા ગુરૂ જેને, વ્હાલા છે 

એવા આ (૨ઘુ પુત્ર ઝને, વિદ્વાન્‌ ગુરૂએ ભણાવતા હેતા; અને જેમ યોગ્યપાન 
ત્રમાં કરેલી ક્રિયા ફળીભૂત થાય છે તેમ આ ૨ઘુવિષે એટલે આ ૨ઘુને 
ભણાવવામાં, તે ગુરૂએ સફળ થત્નવાળા થયા હતા. 


પિયઃ તમમેઃ લ મળેરરારધીઃ, ત્રમાચતલશ્રતુ(ળવોપમાઃ | 
તતાર વિચાઃ ૧૧નાતિયાર્તિમિર્ટ્શો ર્દારિર્િદેર્તામિવેશ્ર€ ॥ 


પદચ્છેદ:-પિયઃ-બુદ્ધિના, સળ: ગુળેઃ સમગ્ર ગુણથી. ર૪૬ 
ધી! થસ્ય સઃ ૩ટ1રધીઃ-૩ટારધીઃ ઉ:-ઉદાર બુદ્દિવાળા તે. જ્વાતૂ-ધીમે 
ધીમે. ચતલ્રઃ વિઘાઃ-ચાર વિદાને. ચત્વા($ અળેવાઃ ૩૧૫ થાતામ્‌ તાઃ 
સતુરળેયોપમાઃ-ચાર સમુ£ જેવી વિસ્તાર વાળી ( વિદ્યા ) ને. તતા₹- 
તરતે। હતો, ભણુતો હતે. વવનૅ ઞતિષતત્તિ રતિ ૧૧નાતિપાતિન! ( પવનને 
ઉલ'ધન કરે તે ) તે!-૧વનાતિવાતિમિઃ-પવનને ઉલ'ધન કરતા (અશ્વો ) 
વડે. ૬રિર્ઃ ( સયેના ) અશ્વાવડે. દૃરિતાથ્‌ ( દિશાઓના » રૈશ્ય($ ફય- 
દિશાઓના ઇશ્વર એટલે સ્યેની માફક. ટ્િશઃ-દિશાઓને જેમ (તરે છે). 


અર્થ--સૂર્ય જેમ પોતાના પવનને કાપતા એટલે પવનવેગી અશ્વાથી 
દિશાઓને તરે છે એટલે દિશાઓના પારને પામે છે તેમ, ખુદ્ધિના સમગ્ર 
ગુણ! વડે, તે ઉદાર ખુદ્ધિષાળો ( દિલીપને પુત્ર રઘુ ), ધીમે ધીમે ચાર સન 
સમુદ્ર જેવી વિશાળ ચાર વિઘાના પારને પામતો હતો. 
ત્વચં લ મેધ્યાં ૧રિધાય રેરવી, મશિક્ષતાજં પિવૃરેવ મંત્રગત્‌ । 
૧% ૦ (પ દ 6૧ 
ન જેવ તદુહેવવા થિવઃ, શિતાવમૂરેજ્યનુષેરેગવે સઃ ॥ર્દા 


પદચ્છેદ:-તઃગતે રઘુ. શતઃ ફય સશ્થી-સાણ-સેરણણ-ગ સમાધી 


૧૯ 


એટલે પગનુ'* ષેષ્યાં ( પવિત્ર ) રૌસ્થીથ્‌ સ્ગર્ચ-પવિત્ર મગના ચાષડાને. 
ષિષાય-્ધારણુ કરીને, મન્ત્ર! અસ્તિ અસય મન્ત્રવત્‌-મસ્ત્રવત્‌ તત્‌ અણં-મન્ત્ર 
ભણીને નાંખવાનાં (ફરે'કવાનાં) અન્નને, વિત? છ્વ અશિક્ષતગગપિતા પાસે જ 
શીખતો હતો. તસ્ય શુરઃ ત૪૨$-સ તદુશ-તે તે રધુનો ગુર્‌ એટલે દિ- 
લીપ રાજ. ્જથ્રાતો વાર્યિવથ છ્જ૧ામિવા-સુખ્ય રાજા, ન જેવજં અમૂત્‌- 
માત્ર હતો નહીં. આવે-પણુ જ્તિવો-પૃથ્વિ ઉપર. પ્રતિ ફતિ ૫₹$-પતુષ! 
ઘ₹$-પસુર્ષ(ઃ-ધનુષ્ય ધરનાર-ધનુ।વૈઘામાં નિષુણુ, ₹૧થાયો પનુર્ષસ્્ર- 
ણ્%પનુષે(ઇ#-એક અગર મુખ્ય ધનુર્વિઘામાં નિપુણુ. અમૂત્‌- હતે. 
અથે--તે દિલીપને પુત્ર રઘુ, સૃગતુ' પવિત્ર ચામડું' ( મૃગચર્મ ) ધારણ 
કરીને પિતાનીજ પાસેથી મ'ત્ર ભણીને ફ્રે'કવાનુ' શસ્ત્ર ( એટલે પતુવિધા ) 
શીખતો હતો. તે પુત્રનો ગુરૂ ખનેલે દિલીપરાજળ પૃથ્વિ ઉપર માત્ર સુખ્ય 
રાજાજ હેતો એટલુ'જ નહિ પણુ ધતુવિઘામાં મહાનિષુણુ પુરૂષ પણુ હતો. 


મદોક્ષતાં વત્લતરઃ સશ ન્તિવ, દ્િષેન્દ્રમાવં વજમઃ શ્રયસિવ । 
ર્‌ઘુઃ ર માથોવનમિન્નરૈશવઇ પુપોષ માગ્મીયેમનોદ્‌રં વષુઃ॥૨૨।। 
પદચ્છેદ:-રક્તન-ખળટ. મટ્ાગ્રાસો રણા ( બળદ ) ચ મદોલ!- 
મરોલસ્ય માવ! મદ્દોલ્ષતા, તામ મદ્દોક્તાં-મોટા બળદપણાને, સ્વૃશન્‌ ર્વ- 
જાણે પામતો હોય. વસ્લતર-ઉત્તમ વાછડો, દ્વિવેન્ટ્રધ્વ માવ ટ્િવન્ટ્રમાવ! 
તથ્‌ ટિવેન્દ્રમાવં-મોટા હાથીપણાને. શ્રયતિ રતિ શ્રયન-સેવતો એવો એટલે 
પામતો એવે! જમ! ફર-હાથીના બચ્ચાની માફક, યોવનેન મિજ્ન ( ભે- 
દાયુ' છે ) શેશવં ( બાળપણુ ) યસ્ય સ$ રઘુ: -યોવન અવસ્થાથી જેનુ” 
બચપણુ ભેદાયુ' છે એટલે બચપણુ અદૃષ્ય થયુ' છે એવે। રધુ. મા*્મી- 
ચૈન મનોર માન્મીયેથનોદ્‌રં તતૂ-ગ'ભીરપણાથી મનોહર-સુ'દર-ખીલતુ', 
વષ! શુવોષ-શરીરને પોરાતો હેતે. 
નમર્થ--જેમ ઉત્તમ વાછડો મોટા બળદ પણાને પામતો હોય અગર 
હાથીનુ' ખચ્ચુ' મોટા હાશીપણાને પામતુ' હોય તેમ જેના ખચપણુને ૬- 
ખાવીને યોવન અવસ્થા ખીલતી જતી હતી એવો રઘુ, ગ'ભીરપણાથી સુંદર 
દેખાતા ( રૂ પુષ્ટ) શરીરને પોષણુ કરતો હેતો-ધારણુ કરતો હુતો, 


ઝથાય્ય મોટાનાવિપેનનનતઇં વિવાદ્ીક્ષાં સિતયદરઃ 
નરન્દ્રર્ન્યાલ્તમવાવ્ય લત્વતિ, તમોનુટ્‌ં ટલલુતા ફવાયસુઃ ॥ 


૨૦ 


“પદચ્છેદ;-નથ-આ પ્રમાણે, અસ્ય-આ રઘુના, મોનરૂવાડુ*, 
વાળ. માવ! (વાળ ) ટીથન્તે ( શળ્ટન્તે-મુ'ડાવવા ) થસ્તિન્‌ રતિ મોટ્‌ાન 
“વાળ ઉતરાવવા તે ક્રિયા. મોટાનસ્થ વિધિઃ મોરાનવિષિ! તસ્ય મોઢાનવિષે! 
-મોઢ્‌ાનાવિધેઃ અનન્સર્ણૂ-વાળ ઉતરાવવાની ક્રિયા થયા પછી-ક્ષોર કમે 
થયા પછી. વિવાદૃર્ય ટ્ી્ઞા વિશાદ્ટ્રીજા, તાથ્‌ વિવાદ્ટીશાં-વિવાહની 
ટીક્ષાને. ૧₹: ( દિલીપ ) નિર્વર્તવતૂ-દિલીપ રાજ કરતો હતો એટલે 
રધુને પરણાવતે હતે. નરેન્ટ્રાળાર્‌ જરા? તરેન્દ્રજન્યાઃ-રાજ કન્યાએ. તમ્‌ 
સત્વતિ ગવાવ્ય-તે રધુ જેવા સત્પતિને પામીને. ટકલ્ય સુતા? દ્‌કષલુતાઃ- 
દક્ષની કન્યાએ. લ: સુટ્તિ ( નાશ કરે છે ) રતિ તમોનુઢ્‌, તથ્‌ તમોરુટ્‌ર્‌ 
ચ_'દ્રમા. દૂવ-પેઠે. માય! શોભતી હતી. 


અથ--( જેમ ખાળક અવસ્થામાં વાળ લેવાનો રીવાજ છે તેમ યુવા- 
વસ્થામાં લગ્ન ક્રિયા થયા પહેલાં પણુ વાળ ઉતારવાને રીવાજ છે ) આ પ્ર- 
માણે ( યુવાવસ્થામાં ) વાળ ઉતારવાની ક્રિયા થયા પછી દિલીપરાજાએ આ 
ર્ઘુને વિવાહુદિક્ષા આપી એટલે પરણાવ્યો. જેમ દક્ષની કન્યાઓ ચ'દ્રમાને 
પામીને શોભતી હતી તેમ રાન ઓની કન્યાએ રઘુ જેવા બ્રેટ અગર સત્પ- 
તિને પામીને શે।લતી હુતી. 


જવા યુમવ્યાયતયાદુર્ણજઇ જવાટવશાઃ પરિળદ્ધજંધર₹ । 
વષુઃ॥૫ાટ્ઝયદરેરથુહ્તથાવિ નીચાવનયાટરરયત । ર૨ ॥ 


પદચ્છેદ:-યુવા-તશળઃ-જુવાન, યુમઃ-ધાસરી. યુમવત્‌ વ્યાયતો 
( લાંબા ) યાર્‌ યસ્ય તઃ-યુમવ્યાયતવાઇુઃ-ધોસરા જેવા લાંબા જેના હાથ 
છે તે (રઘુ). અંલો ( ખુ'ધ ) સ્ત! અર્થ રતિ અંત-( આખલાના 
જેવી ) ખુ'ધો જેવા જેના ખભા છે તે ( રધુ ). જવાટવત્‌ વક્ષ યસ્ય સા 
જવાટવક્ષાઃ-કમાડના સરખી પહોળી છાતીવાળો (રઘુ ). વરિળદ્ભા જંધર 
( ડોક ) થલય સ$ વરિળટ્કધરડ-મોટી અગર વિશાળડોક વાળો ( રધુ ). 
થશુષ! ત્રકષેઃ ૧૫ઃ૫%૧ તરમાત્‌-મણૂઃ૫૨૧ાત્‌-શરીરના ખીલવાથી. શુશ્કૂ-ક 
પિતાને, સત્રયત્‌-જીતતો હતે, તયાવિ-તો પણુ. 1૧નયાત્‌-વિનયથી, 
નીશેઃ-નીચેો, અલ્પ અગર પોતે કાંઈ નથી એવુ'. અરક્યત--જણુ।- 
વતો હતો. 
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 અર્થ--ધૉંસશ જેવા જેના લાંબા હાથ છે, તથા આખલાની ખુધો 
જેવા જેના ઉપડેતા ખભા છે, તથા દ્વાર (કમાડ) સમાન વિશાળ જેની છાતી 
છે, તથા જેની વિશાળ ડોક છે એવો રઘુ, શરીરના ખીલવાથી ( ભરસુવા- 
નીસાં આવવાથી ) પોતાના ગુરૂને એટલે પિતાને જીતી લેતો હતો; તોપણુ વિવે- 
કથી પોતે અલ્પ છે-પિતાથી વધારે ખળવાન નથી, એવું જાલી હેતે. 


તતઃ પાનાં ચિરમાતમના છ્તાં, નિતાન્તળવી ૪વવિષ્યતા ધુરશ્‌ 
નિલમેલહ્જારવિનીત ટયો, ગવેળ ચજે ચુવરાગઞશન્રમાજ | 


પદચ્છેટ:-તતઃ-ત્યાર પછી.ગાલ્મના સિરથ્‌ છૃતાં-પોતે ધણાકાળથી 
ધારણુ કરેલી, ્‌ત્ઞાનાં ધુચં-પ્રજાના કારભારને, [1નેવાન્ત ગુર્વી-નિતાન્તગુર્વી 
નતાશ્‌ નિતાન્તસુરી-અત્ય ત ભારે ( ધુર્‌ ): જશું જરિજ્યિતિ ફૂતિ જઘાયિષ્યયિ 
-૪ઘયિવ્યતિ રતિ જઘવિષ્યન-તેન-જઘષિષ્યતા-રાજ્ય કારભારની જવા- 
ખદારીને કમી કરવા ઇચ્છતા દિલીપથી-એટલે થોડો કારભાર પુત્રને 
આપવા ઇચ્છતા દિલીપથી. નિલર્મત્રાશો સશ્જાર્ર 1તિસમેલરજા(-કુદ- 
રતી સ્વભાવ. નિલમેસસ્કારેળ વિતિતઃ નિસર્મલર્જારનિનીતઃ-કુદરલી 
સ્વભાવથી એટલે ઉત્તમ જન્મ તથા ઉત્તમ કેળવણીથી નમ્ન બનેલો 
( રઘુ ). રૂતિ-આ હેતુથી. ગલૌ-આ રઘુ. શવેળ-રાજાથી, ચજે-બન્ચો.. 
યુવાચાતો રાઝ ચ ચુવરાઝ:-યુવરાઝ રતિ શન્ટ યુવરાઝશન્સ$-યુવરાઝશન્ં 
મગતિ રૂતિ યુવરાગશન્ટ્માજ્ન્યુવરાજ નામની પદવીને યોગ્ય. 
અથ--જે અત્ય'ત ભારવાળા કારભાર હતો તથા જે ભાર લે દિલીધે 
ધણા વખતથી ધારણુ કર્ચેચ હતો, તેને કમી કરવાની ઇચ્છાથી, દિલીપે, આ 
રઘુ કે જે ઉત્તમ જન્મ તથા ઉત્તમ કેળવણી વિગેરે સ્વાભાવીક સ્વભાવથી 
નમ્ર બનેલો હતો તેને યુવરાજ પદ ( કે જેને માટે તે લાયક હતો તે પટ ) 
આપ્ચુ'”-એટલે રાજ્યતુ' અસ્રુક અસ્ુક કામક્ઠાજ તેને આપ્યુ, 


નરેન્ટ્રયૂજાયતનારનન્તકં તરાય્વટં શ્રીયુવરાગઞવંજ્ઞિવય્‌ । 
જ્મચ્છટ્શેન શળામિર્જાપળી, નવાવતારં ૧૫૪ાલિવોત્યજર્‌ ॥। 
પદચ્છેદ:-ગુળાન્‌ અમિણષતિ રતિ ુળામિજ્ાષિળી:-ગુણુની અ- 


જ્રીલાષા રાખતી એવી. શ્રીઃ -રાજલકમી. ચૂજુગ તત્‌ ગાવતરશ્ મૂછાય- 
તનં-મળસ્થાન. નરેન્દ્ર ણય સૂજાયતન નરેન્ટ્રરૂજાયતને લસ્નાત્‌ યરેન્ટ્રુજાય 


જક 
વ 


૨૨ 


તનાત્‌-નરેન્ટ્રયૂણાયસતાત્‌ અનન્સર-રાજર્પી મૂળ સ્થાનમાંથી સમીપે, 
' આર્ટ કૃ્તિદાયાય્‌ ? રતિ સિવાત!-સઃ ₹થુ$ રતિ આશય, તટાસ્પટ્મૂડરેધુ 
રૂપી પાત્ર પ્રત્યે-તરફ. થુવરાઝ રતિ સંજ્ઞા સત્તાતા અશ્ય યુચગલશ્િતસૂ- 
યુવરાજ એવા નામથી ઓળખાતા ( તે રઘુરૂપી પાત્ર ) પ્રત્યે. અંશેન 
અમચ્છત્‌ અમુક પ્રમાણુમાં ગઇ/. જ્જાત્‌-મોટા કમળમાંથી નવઃ અવતાર 
ચસ તત્‌ નવાયતારં-નતવાવતારં રસવજમૂ-નવા કમળ પ્રત્યે. ર્વ જેમ. 


અર્થ--સોટા કૅમળમાંથી નાના કમળ પ્રત્યે શોભા જેમ અસુક અ'શમાં 
ચાલી જાય છે ( એટલે સોટા કમળ કરમાવા માંડે છે તેમ તેમાં સમાએલી 
શોભા નાના કમળોમાં દખાતી જાય છે )--તેમ દિલીપ કે જે રાજય લક્ષ્મીનુ' 
મૂળસ્થાન હતુ' તેમાંથી, રાજ્મ લક્મી કે જે (સદા ) ગુણની અભિલાષા 
રાખે છે-તે રાજ્ય લક્મી, અસુક પ્રમાણુમાં, યુવરાજ પદવીથી પ્રખ્યાત થએલા 
રઘુ નામના પાત્ર અગર સ્થાન તરક ચાલવા લાગી. 


વિમાવલુઃ લારથૅનેવ વાયુન(, ઘનવવાયેન મમસ્તિમાનિવ । 
વમૃવ તેનાતિતરાં રરઃ લદ્‌ઃ, વટપમેશેન વરીવ વાથિવઃ ।૨૭॥ 


પદચ્છેદ:-લારષિક્-કમદદગાર. તાસયેના-સહાયભૂત અગર મદ- 
દગારથી. થાયૂના-પવનથી. વિમાવણુઃ-અગ્નિ ₹્વ-જેમ, ઘનશ્ય ૨૧૧૧: 
થરિમિન સઃ ઘનવ્યયાય! તેન ઘનવ્યયાયન-જેમાં વરસાદનો અગર વાદ- 
ળાંનો નાશ થયો છે એવી રૂતુથી એટલે શરદ રેતુથી. મમરતયઃ ભસ્તિ 
યસ્ય સ! મમત્તિયાન-જેમાં કિરણો છે તે એટલે સૂયે ફ્વ--જેમ. ઞાતિતરાં 
-અત્ય'ત. લુતરામ્‌ ( સુખેથી ) દુઃ તઃ લુટુઃત૬ઃ- સુર સઇ? વાર્થિવઃ-વણુા 
બળથી પણુ ન જીતી શકાય એવો દિલીપ. જટસ્થ 4રમેટ!-જટવમેટ્‌: તેન 
જટવરમેહેન-ગ'ડસ્થળના ભેદવડે, જરી ર્વ-જેમ હાથી ( હોય ). તેન 
-આ પુત્રથી. 


અથૅ--જેની મદદમાં વાયુ છે એવો અગ્નિ જેમ સુખેથી કબજે થઈ 
શકતો નથી, શરદરૂતુમાં સૂય જેમ સુખેથી સહી શકાતો નથી-સખત તાપ 
લાગે છે-તેમ જેના ગ'ડસ્થળ વીંધાયા છે એટલે ગ'ડસ્થળમાં મદ જરતા હાથીની 
મારક તે દિલીપરાજા અત્ય'ત બળથી પણુ ન જીતી શકાય તેવો આ પુત્ર* 
(ની મ૬૬) થી ખન્ચે. 


૨% 


શ્ડ 


સિચુગ્ય તં દોમગુરન(ણળે, ષનુષં રાગલુસેરનુદુતશ્‌॥ 
ઝમૂળવેજેન શતત્વૂવમઃ, શતં જ્રવૂતામપવિવ્નમા૫ સઃ ॥૨૮॥ 


પદચ્છેદ:-શતં ત્રતવઃ ( ચરે. ) યસ્ય સ! શતત્તુઃ-શતત્રતુ ૩૧૫1 
ચર્થ સ$ શતજ્તુવમઃ-ર્ન્ટ્રતુરયઃ-ઇદ્ર જેવા તે દિલીપ. સઃ-તે દિલીપ. 
ફોમય તુરંમઃ દોપતુરંમઃ તસ્ય રક્ષળમ્‌ દોમતુરમરશળમ્‌-તસ્પિન-ફોપતુરમરકળે 
“હોમના ધેોડાના રક્ષણુ કાર્યમાં. તં સિયુસ્ય-તે રધુને નિમીને-ગોઠવીને. 
ધરતિ રતિ ૫૪૬-૫૩૧? રઃ ધનુર્ષ($, તશ્‌-ધનુર્ષરં-ધતુર્ધારી રધુને. ૨ 
લુતાઃ રાનલુતાઃ તે? રાઝલુતે:-રાજકુમારોથી, અગુટુલસૂ-અનુસરાએલે।. 
દ્રતૂનાય્‌ શતં-યક્ષોના સે'કડો. છ્જેન અવૂળેકૂ-એકથી અધૂરો સે'કડો- 
એડલે-કુલ ૯૯ યસે।. અવમતમ્‌ વિજ્ઞષ્‌ યસ્માત્‌ તતૂ-મયવિન્નષૂ-વિપ્રરહિત- 
(તે શતંનુ' વિશેશણુ છે.) તઃ ચાવ-તે મેળવતો હતો એટલે કરતે હેતે. 


અથ --હેોમના ઘોડાના રક્ષણુ માટે ધનુષ ધારણુ કરનાર તથા રાજગુ- 
મારોથી અવુસરાતા તે રઘુને નિમીને, ઈંદ્રેસરખા તે દિલીપ રાજાએ, વિદઘ્ન- 
રહિત એકથી એછા એટલે નવાણુ' થરા કયા હતા. 


તતઃ ૫ર તેન મલાય ૧સ્તના, ગામયુત્તૃઇમન મજ પુનઃ 
ધનુમતામમત (વ રક્ષિળાં, દાર શગ! જિજ ચટવિમણઃ ૨૬૨ 


પદચ્છેદ:-તતઃ ૧રં-યાર પછી. વિષિના ફઇવાન ર્‌િ યરવા, તેતર 
યસ્તના-તે યજમાનથી એટલે દિલીપથી. મસાયનગ્યજ્ઞને માટે. શત! 
જસ૪ઇથ્‌ તુરંમર્‌-ફરીથી છેડેલા તુર'ગને. નાસ્તિ અર્મેશા યસ ૧ અનમેજ! 
તશ્‌-અનર્મજ-સાંકળ અગર બ'ધન રહિત ( ધોડાને ). ધનુ! વિષ્રત્તિ રૂતિ , 
ધગુતઃ તેવાથ્‌ પનુખતાથ્‌ગધનુષ્ય ધારણુ કરનારાના, ર્કામ્સિ ફ્તિ (સિળઇ, 
તેયાથ્‌ (જિળાં-રક્ષણુ કરનારાઓના. થત્રત! શ્વ-અગાડીના ભાગમાંથીજ. 
સૂટ વિશ્રર) ( શરીર ) યસ્ય સ! મૂટવિત્રશ-ઝુસ રારીરવાળા શળ -5દ્ 
જિજ્ન્ખખરેખર, ત્ફ્ઞારગગ્ડેરણુ કરતો હેતો. 
અર્થ --તે પછી ફૂરીથી યરને માટે ( એટલે ૧૦૦ સોમા યજ્ઞને માટે) 
સાંકળ વિનાના( છુટેલા ) ઘોડાતુ', ધતુષ્ય ને ધારણુ કરનારા તે ઘોડાના રહ્ષકોની 
સમીપમાંથીજ ચુસ શરીર વાળા ઇંદ્રે હરણુ ક્યુ, 


૨૪ 
વિયાર્છુશરતિયસ્તિ વિશિમિતં, ૪મારલેન્યં તવટિ સ્થિતં ચ તત્‌ ! 
વલિઇધેનુશ્ર ”ટચ્છયામતા, જતપ્‌માવા ટરશેડ્થ નર્ટિની॥ 
પદચ્છેદ:-ફુળારરવ સૈન્ય સુવારલેન્વં-વિરિતત રુમાર્લેન્વગવિસ્મય 
પામતું રઘુતુ' લરકર. વિષાહેત હળવા પતિવસિ$ (જ્ઞાન, સમજ) યસ્ય તત્‌- 
વિષાટ્ણુદ્ષવિવાશિ-દુઃખથી જેની સમજ લેપ થઇ ગઇ છે એવુ' 
( સૈન્ય ) શવાફે-ત્વરાથી, એકદમ, સ્થિયં ચ તત્‌-ત્યાંજ સ્થિર થઇ ગયુ' 
“આગળ ચાલતુ' બ'ધ પડયુ. એુલૅ$ પ્રમાવ! થર્યાઃ સા સતપમાવા-જેનો 
પ્રભાવ ( જીર્લે ) પ્રસિદ્ધ છે તે ( ગાય ). વતિઇસ્ય ધેનુ: -વસિણની ગાય. 
યદશ્છયા-સ્વેચ્છ્યા-પાોતાની મરજીથી,  ઞઆમવતા-આવેલી, નન્ટ્મી-ન- 
નદીની નામની. ઢ્ઇશે-દેખાઇ. અય-તે વખતે. 
અથ --રુઃખથી જેની સમજ અથવા કર્તવ્યજ્ઞાન લોપાઇ ગયુ' છે તથા 
જે વિસ્મીત થએલુ* છે એવુ* રઘુનુ' સૈન્ય ત્યાંજ સ્થિર થઈ ગયુ'-આગળ 
ચાલતુ' ખ'ધ પડયુ'. તે વખતે જેને પ્રભાવ પ્રસિદ્ધ છે એવી વસિણ ગુરૂની 
નરિદિની નામની ગાય, તેની મરજીથી ત્યાં આવેલી જણાઈન-દેખાઇન્ત્યાં 
આવીને ઉભી રહી. 
તર્‌ઝનિલ્યન્ટ્ઞજેન જોયને, ૫૨૩૧ પુળ્વેન પુરધ્કૃતઃ સતાર । 
ઝાલીન્દ્રિવેપ્વવ્યુવવન્તટ્શનો, વમૂવ માવે%ુ હ્જીપનન્ટ્નઃ॥૪૨॥ 
પદચ્છેદ:-સતામ્‌ પુરસુતઃ ( વૃઝિત! )-સત્પુરૂષામાં પુજાએલેો 
હ્િણીપરથ નન્ટ્ન! હ્િજીયનન્ટ્તઃ રઘુ, ૩૫૫સમ્‌ ટશેનમ્‌ યસ્ય સડ 3૩૧૧૬ર- 
શસ -ઉવશલાશ્ાસ્જારશરિ-જેવાની શક્તિવાળો. તશ્યા! (ષૅનોઃ! ) અજ 
તણ તટસ્થ તિર્વન્ટ્‌ઃ ( 2૧ )-તટજનિસ્યનર?-તરજનિસ્યન્ટઃ ઇવ ગણમ્‌ 
-સરટ્જૂ'નિસ્યન્ટઝં-તેન-તહજનિસ્યન્સગજેત-તે ગાયતા અ'ગમાંથી £વતા 
પાણીથી એટ્લે મુત્રથી, પશ્ય છોચર્ન-બેઉ આંખો ધોઇને-સાફ કરીને, 
પુખ્વેન-પવિત્ર ( ગોમુત્ર ) થી, ફન્રિયાળે અતિજ્રાન્તા ઞતીન્દ્રિયાઃ તેથુ- 
જીલીન્ટ્વિષુ-બલીસ્ટ્રિયેવુ માવેશુ (પદાર્થોમાં , વસ્તુઓમાં)-ઇઝિઓને વટીને 
રહેલા પદાર્થોમાં-જ્યા ઇંદ્રિયા ન પહાંચી શકે તેવા પદાર્થોમાં એટલે 
અહીં ન નેઇ શકાય તેવા પદાર્થોમાં, વમૂય થયે. 


અથે--સત્યુર્ષામાં પુજાએલે તે દિલીપનોા પુત્ર રઘુ, તે ગામના પ- 
વિત્ર ગૌસુત્રથી ( પોતાની ) બેઉ આંખોને ધોઇને, ઇંદ્રિભાથી ( આંખો નથી ) 


શ્પૃ 


પામી શકાય-ન જેઈ શકાય એવા પદાર્મામાં જેવાની શક્તિ વાળો થચે। એટલે 
અત્યાર સૂધી ઇન્દ્ર દેખાતો નહોતો પણુ હવે ગોસુત્રના પ્રભાવથી રઘુએ 
છ્રને ન્‍ેયે।. 


લ જૂવેતઃ પર્વેતવક્ષશાતનં, ટટ રેવં નહેવલંમવઃ । 
પુનઃ પુનઃ સૂર્તાનિવિટ્યાપજં, દાન્તમશ્રં (પરમ તંયતશ્‌ 1૨૨ 

પદચ્છેદ:-નરાળાજ્‌ રેય! તરટેથઃ-નર્ફેવાત્‌ સમય! ( જન્મ ) સ્વ 
સઃ સરફેલલંમવઃ-રધુએ. લતે રઘુએ. પૂર્વત$-પૂર્વ દિશામાં. વર્વતાનામ્‌ 
વજ્ઞા! (પાંખો) વર્ષેતવ્ઞાઃ-પતેલયલાળાજ્‌ શાસનઃ તમ્‌ગ્પર્વેતની પાંખોને કાપી 
નાંખનાર એટલે ઇંદ્રને, હેવં-ઇદ્રને. (રતિ રતિ ૬(ત-તમ્‌ દ ન્‍તમ્‌-૬રન્‍્સસ્‌ 
અશ્વ-ધાોડાને લઇ જતા એવા દંડને. લુતેત ( સારથી વડે) નિધેટ્રં 
( રોકયુ' છે તે ) ચાવજમ્‌ ( ચપળપણુ' ) થસ્વ ત તં-સારથીવડે જેનુ' 
ચપળપણું અથવા ગતી રોકાઇ છે એવા ( અશ્વ ) ને પુન? શુતા-વાર- 
વાર. ₹થર₹ય ર૨૫૧: ₹ય₹મ૧ઃ-(થરફિધમિ: લવયતઃ ( ખાધેલા ) ₹થરરિત- 
સંથતઃ તણ્‌-₹મરાદવલયતમ્‌-રથની રાશેોથી જેને બાંધેલો છે એવા 
( અશ્વ ) ને. હ્ટ્શે-જેચો અથવા રેખ્યો. 

અથ--હિલીપના પુત્ર રઘુએ, પર્વતની પાંખો કાપી નાંખનાર તથા ઘોડાને 
ચોરનાર-ઇદ્રને નેયો, તથા સારથીએ જેની ગતી વાર'વાર અઢકાવી હુતી એવા 
તથા રથની દોરીથી ખાંધેલા અશ્ચને (પણુ ) નેચે. 


શતેલ્સમશ્ળામસિમેષરૃસિમિરટેરં વિત્યા દરિમિશ્ર વસિ નિઃ । 
ઝવોચહેને મમનણશ( રઇ ચરેળ પીરેળ નિવર્તયન્તિવ 10૨ 


પદંચ્છેદ:-રશુઃ-રધુ. અનિમેષા સિ! ચૅથાય્‌ તાનિ ગનિવેપરૃસીનિ 
-સૈ$ જનિવેષવૃશિપિઃ પલકારા વિનાની એકી નજરથી, અદૃળાય્‌ શવૈઃ- 
નેત્રોના સે'કડા વડે એટલે સો આંખો (ની નિશાની) થી. ચ-અતે ૬રિમિ! 
યાત્તિમિઃ-્લીલા અશ્વો ( ની નિશાની ) થી. તશ્‌ ૬રિં વિર્સ્વા-તેને ઇંદ્ર 
જાણીને. શ્નં ગવાચત્‌ત્તેના પ્રત્યે બોલ્યો. મ1નં સ૬શતિ ફતિ મનજ, 
તેન મમનસ્યૂશા-ગગને અડકે એવા લાંબા, ધીરેળ શ્રરેશગધીરા-ગ'ભીર 
-અવાજથી. સિશ્વેયન ૬૧-જાણે.- પાછો (તેને) પાછો વાળતો હોય તેમ. 


૪ 


કોન 


' જાધે--પલકારા વિનાની સો આંખોની તથા લીલા શાઠાની નિશાનીથી 
તે છ્દો છે એવું જાણીને આકાશને અડકે તેવા ગ'ભીર 'અવાજથી ( ટલે 
સાદથી ) જાણે તે ઇદ્રેને પાછા વાળતો હોય એ પ્રમાણે તેના પ્રત્યે 
ધુ બોલ્યે, 


મલાંશમાગાં 4થયો મતીષિમિલ્વમેવ હેવેન્દ્ર ૯૨1 સિમયહતે । 
ઝગલઢ્‌ીશાપયતરય મદરો, જિયાવિવાતાય થં પ્રવર્તે | 


પદચ્છેદ:-ે હેવેન્ટર નરે ઇંદ્ર ! મનઃ રૂવિળા મનીવિળઃ તે: ૧તી- 


વિમષિ!-વિદ્રાનાથી. ૧6૧ અંશ? મરાંશાઃ મલાંશાન મજ્સ્તિ ફ્લિ મલાંશ- 
મા! તેથાર્‌ મલાંશમાજ્ઞાથ્‌-યજ્ઞનો ભાગ લેનારા રેવોની મધ્યે. લ્વષ્‌ હ્ય 
૧થપા-તુ' તો પ્રથમ નિમઘસે-ગણાય છે. લફ1-હમેશાં. અત્રજ્ઞ ( નીર'તર) 
ઢીણાયાણ્‌ ( યજ્ઞ ક્રિયામાં ) 4૧૬ ( પ્રયત્નવાળો ) અત્રલ્રરીશાત્રયત! લસ્થ 
ગ્ઝઝ્ઞસરીણાતરયતસ્ય-નિર'તર યજ્ઞ ક્રિયામાં પ્રવૃત્તિવાળા ( મારા પિતા ) 
ની: 8૫ ચ₹ઃ શશ્વ પટૂરો!-મારા પિતાની, જ્વિવાયાઃ વિધાતઃ ( નાશ ) 
જિચાવિષાથઃ સલ દ્વિયાવેષાતાથ-કિયાના નાશ માટે. જથણ્‌ તરચર્તલેન્કેમ 
પ્રવૃત્ત થયે છે ? 
અર્થ--હે ઇદ્ર! યજ્ઞામાં ભાગ લેનારા દેવોની મધ્યે વિદ્ધાના તને સદા 

પ્રથમ ગણે્‌છે-મુખ્ય ભાગદાર ગણે છે, છતાં મારા પિતા જે યરની ક્રિયામાં 

નિર'તર પ્રયત્ન વાળો થચે। છે તેની ક્રિયાના નાશ માટે તુ કેમ પ્રવૃત્તિ 

કરે છે ર તાત્પર્ય-તારે મારા પિતાની ક્રિયામાં વિધ્ર કરવું ન નનેઇએ. 


બ્રિજોજનાયેન ત મલ દ્રિયલ, ત્વયા નિયમ્યા નગ ટ્ગિયજુયા । 
હ ચેત્ચયં ૧૫ પમચારિળાં, ત્વમન્તરાયો મવ તિ ચ્યુતો વિંધિઃ 


પદચ્છેદ:-ક્ય અવયવાઃ ( ભાગે ) યેજામ્‌ ક્વવયયા!-શ્યવયવાશ્રતે 
છોજાથ ત્રિછોજા:-તમિજોજાનાશ્‌ નાથ: ત્રિજોજનાયઃ, તેન ત્રિજોજ્નાયેન-ત્રણુ 
લોકના નાથ એવા ઇં&થી. હિથ્યાત્તિ ચક્ષંષિ ચરય સ: ક્િશ્યચક્ષુઃ તેન 
હ્શ્ઘનજવા- સ્લયા હ્્‌િદ્યિશક્ષુથા-તુ' કે જેને દિવ્ય ચક્ષુ છે તેનાથી, નસુ- 
તો. મલાન દ્િષસ્તિ તિ પલટ યજ્ઞ ભ'ગ કરનારા, વહાગ્ડમેશાં, 
નિયમ્યાઃડશ્િક્ષ્યા! નિયમમાં રખાવા જઇએ એટલે તેમને શીક્ષા કરવી 


રષ 


જેઇએ. શ$ ચેત્‌ થય સ્મય્ત્નતે તુ' પડેજ, મથસતિનથા. મર્ષે ચરસમેસ શથિ 
હર્ષચારિળ) તેયાશ્‌ પર્મશારિળાર્‌-ધમે પાળનારાઓના. જષેલુ-કમેમાં-કા- 
ચમાં. અન્ય₹ાયઃ-વિધ્ારૂપ, વિવિ: ( ક્રિયા, અનુષ્ટાન, યજ્ઞો ) ચ્યુજ (નાશ 
પામેલુ )ગક્રિયા નાશ પામેલી ( સમજવી ). 
અર્થ્ચ-તુ' કે જે ત્રૈલોકના ધણી છે! તથા જેને દિવ્ય નેત્રો છે તે- 
નાથી તો હેમેશા યજ્ત ભ'ગકેરનારાઓને શિક્ષા થવી જેઇએ, છતાં તુ' પાલેજ 
ધમ'પાળનારાઓની કિયામાં અ'તરય રૂપે ખને છે તો યજ્ઞ વિગેરે કિયાઓનો 
નાશ ( સમજવો ). (૪૫) 


તહ્‌ડમપ્યં 1થવન્મટાજતો, થું ઇં પતિમોરુમરેસિ 1 
૫થઃ શ્રુતેજેશયિતાર ટૂંશ્ર1, મછી૧૧1૫(રતે ન પદ્ધતિમ્‌ ॥ 


પદચ્છેદ:-તત્‌-તે કારણુથી. દે મવવત-હે ઇંદ્ર. ૫૬ાગાલો કય 
-પદાત્રતુઃ તસ્ય ઘદાળ્નતો!-મોટા યજ્ઞના, મદાજતો? અધ્ય અજૂ-મોટા યશનુ 
શ્રેષ્ સાધન. અળું તુરમ-આ ધેડાને, ત્રતિયોજીજ પાછે છોડી દેવાને. 
જફેસિ-તને ટે છે. સુતેઃ ૫થ! વેદના માર્ગોને. ટ્શોવિતાર ૩ ૧૨૬-બતા- 
વનારા મહાન્‌ પુરૂષો. મછીમપતા ઉપરથી મછીમલાથ્‌-મલીન, ઘદ્ધસિયૂ- 
માગેને, રીવાજને, ન સાઢ્ટ્તેન્ત્રહુણુ કરતા નથી, અવલખન 
કુર્તા નથી. 
ગઅર્થ--હેષ્જ્ર! આ ઘોડો કૈ જે મોટા ચસનું. શ્રેણ સાધન છે તેને પાછે 
છેડી દેવો તને ઘઢે છે. ( કારણુકે ) વેદના માગોને બતાવનારા સોટા સુરૃષેો 
( આવી ). મલીન પદ્ધતિને ગ્રહણુ કરતા નથી-એટલે તને મારા પિતાના 
યરમાં વિધ્લ કરવું ઘટતું નથી. (૪૬) 


ટિ મર્મ રશુળા લથી તં, વો નિશમ્યાષિયતિટિવોયાથ્‌। 
નિવલયામાલ રથં તવિસ્મવ પ્રત્મે ચ પ્રતિવરદુવુસ 1૨૭ 

પદચ્છેદ:-ર્તિ-આ પ્રમાણે, રશુળા લષીરિતં-રધુથી કહેવાંચેલુ”, 
દ્રરર્મં ૧૫-ઉન્નત અગર ગ'ભીર વચન તિજ્ઞચ્ય-સાંભળીને. થો? ગોશ! 


( સ્થાન 2) થેયાથ્‌ તે હિવોકસઃ તેષાય્‌ ફિવોકલામ્‌ગસ્વગેમાં જેતુ' સ્થાત છે 
તેના એટલે રેવલે।કેના, અષિવતિ!-રાજ, ઇદ: વિસ્ચવેનઃશફ્િષ સષિસ્કવઃ 


૨૯ 


-્1વિસ્મય પામેલે।, રથ સિયર્વૈથાદસ-૨થને પાછે વાળતો હતો. શ-અને, 
૨શર્‌ પૃ્રિલવતુદૂ-પાછે। ઉત્તર આપવા માટે ત્રચશ્રમન્તતત્પર થતો હતો. 
અર્થ--આ પ્રમાણે રધુથી કહેવાએલા-રઘુના બોલેલા-ગ'ભી૨ વચનને 


સાંભળીને-દેવોના રાજા ઇદ્રે વિસ્મય પામોને ( પોતાના ) રથને પાછે વા ળ્ચેો 
મને ( રઘુને ) વળતો ઉત્તર આપવા માટે તે તત્પર થયે।, 


વજાત્ય રગન્યજીમાર તત્તથા, યશલ્સુ ર્યું ઘરતો યશોપઘનૈઃ । 
ઝમળવાશં તટ્શેયમિગ્યયા, મવદૂરજે્ામેતું મમોચતઃ॥ ૨૮ ॥ 


પદચ્છેદ:-રાજ્જન્યદ્ય કુશ: ₹ાઝન્યરુવા(: તત્‌ સંચુટ્ટો ફે રાગન્ય- 
જુવાર 1 હે રાજપુત્ર | થત્‌ જાર્થ-જે તું' કહે છે. તતૂ તથા ( અસ્તિ )-તે 
તેમજ છે ( એટલે તાર્‌ કહેવુ' વ્યાજખી છે ). તુ-પરતુ; યશ ણ્૧ 
પને ચેષાણ્‌ યશોષનાઃ તેઃ યશોધવેઃ-યશ એજ જેને %૦ય છે તેવા પુરૂષો- 
થી. ૧રઃ-શથત!-શત્રુથી. ૧3! ર્ટ્વંગ્યશની રક્ષા થવી જઇએ. ( રક્ષે- 
ઇછ્‌ ચોથ ર્ય ). તત્‌-તે ( મારા ) યશને, મ૫-મારા, નમતિ 45શ! 
થશ્ય તત્‌ જમત્તજાશં તત્‌ જમસ્તરજાશં-જગત્‌માં પ્રકાશી રહેલા ( યશ )ને. 
સ શેષ મશેવ-પરિપૃણુ સમગ્ર, તમામ, મવત! શુ? મવજૂશ$-તારો પિતા. 
ફડયયા-યજ્ઞવડે, જ%ૂ'ચિતુકૂ-તિર્રજર્તુય્‌ “તિરસ્કાર કરવાને, રથતઃ-તત્પર 
થયો છે. 
અર્થ--છે રાજકુમાર ! તારૂ કહેવું સત્ય છે પણુ યશ એજ જેયું ધન 
છે એવા પુરૂષોએ શત્રથી યશની રક્ષા કરવી નેઇએ. જગતમાં પ્રસિદ્ધ એવા 
મારા પરિપૂર્ણ યશને તારો પિતા ( આ ) યજથી તિરસ્કાર કરવાને તૈયાર 


થયો છે. એટલે તારો પિતા ને આ સોમા (૧૦૦ મો!) યસ કરે તો મારી 
ભાખરૂને ષછેા લાગે. 


દારથધેયઃ વુરવોસ્મઃ સણતો, મહેશ્ર(5૧૫૩૪ 0૧ ત[૧₹ । 
તથા વિદુમાં ગુનયઃ શતું, દ્રિતીયળામી ન દિ શચ્ટ્‌ (૧ તઃ॥ 
પદચ્છેદ:-પુરવેવુ ર૫ શુશ્યોસમઃ પુરૂષોત્તમ, દર: થયા ૬%: 


ર્શૃહાગ્ઝેમ એક વિષ્ણુજ કેહેવાય છે. ૧દાશ્રાથો રવર મેશ મહા- 
રૃવજી. જ્રીળે મમ્શ્જ્ઞાતિ યર્થ સ! 9૬૧૦૧૧૬૬:ત્રણુ આખવાળા. ણ્ય-માત્ર. 


રહ 


ન અ૧૨₹ઃ-બીને નહીં. થથા-તે પ્રમાણે. માથ્‌ ધનય! શતક ( સો યજ્ઞ 
કરનાર ) થિકુઃ-મને મુનીએ સે। યજ્ઞ કરનારે કહે છે. શ્વિગ્તે કારણુથી, 
તઃ-ઝસ્માકય્‌-અમારો એટલે હેરી, હર તથા મારે. ણ્ય શય્ર-આ 
શખ્દ. ફ્તીથં મચ્છીતે દૂતિ ટ્િવીયમામી-બીજ પ્રત્યે જનારો એટલે ખી- 
જાને લાગુ પડે એવે. નન નહીં, પી 


અર્થ--પુરૂષાત્તમ છે તેજ વિષ્ણુ કહેવાય છે અને જેને ત્રણુ આંખો 

છે તેજ મહાદેવ કહેવાય છે, તેમ સો યસ્ન કરનાર તો સુનીએ મનેજ કહે 

છે-( એટલે સે! યજ્ઞા તો મે'જ કર્યા છે તે ખીજે કૈમ કરે ? ) તે કારણુથી 

_-શમાશ ત્રણેના એટલે વિષ્ણુના, મહાદેવના તથા માર આ સુકકર થબલા 
શબ્દોના ઉપર ખીને કોઈ હેક કરી શકે નહીં. (૪૯) 


ઝતોડ૧મ૨્રઃ જવિજાનુજારિળ!, વિવુશ્વટરીયદ્ય મયાપદારિતઃ॥ 
ઝં પ્રયભેન તવાત્ર મા નિધાઇ, ૫ ૫૯૦૧ તમ લંતતેઃ । 


પદચ્છેદં:-ઝત!-એ કારણુથી. ઝયથ્‌ અશર આ ઘોડો તમ અચં 
સ્વઢીય!, તસ્ય ત્વટીયદ્ય-સ્વટ્ીયર્થ 1વેતુઃ તારા આ પિતાનો. ૫૧-મારા- 
થી. જાવછં અનુજરોતિ રતિ જવિજાનુજારી તેન જપિજાનુજાર્ના-પયા જવિણા- 
સુજારિળા-કપિલના કાર્યેનેઅનુકરણુ કરનારો એવે હુ' તેનાથી. ગ૧ફારિત! 
-અવરૃત-હેરાએલે (છે). અરિવિન્‌જાર્યે દતિ અત્ર-આ કાર્યમાં. તવ ॥્યસ્તેત 
અજં-તારો પ્રયનન થઇ ચૂકચે। હુવે વધારે પ્રયત્ન કરીશ નહીં, કાંધ 
વળે તેમ નથી; સમરસ્ય સતતે! ( સતાતર્ય )-સગર રાજાની સ'તતિના. 
ઘટ્યયાં-માગેમાં. વઢં મા નિધાઃ-પહૂં ત ઉસિષેશ્િકપગ મૃષ્ઠીશ નહીં એટલે 
એવુ' કરીશ નહીં, 


અથ--એ કારણુથી તારાપિતાનો આ ઘોડો, કપિલના કાર્યને અનુસરતા 

ભવા હું' થી હરાએલો છે આ કાય માં તારો પ્રયત્ન સફળ થાય તેમ નથી, 

માટે સગરના સાઠં જાર પુત્રોના માર્ગમાં એટલે તેમની જે દશા થઇ તે 

_હશામાં-તે માર્ગમાં-તારે પગ મૂકવો નહીં-તાત્પર્ય સગરના સુત્રોએ કપિલને 

ખીજન્યા હેતા તેથી તેઓ બળીમે ભસ્મ થઇ ગયા હેૅતા- તેમ 'તું પણુ જે મારી 
સાથે લડીક્ષ તો જીતવાનો નથી-માટે પ્રયત્ન ન કર, ચાલ્યો જા. (૫૦) 


દિ 
તતઃ ત્રરૃસ્યાપમયઃ રટે વુનરથેમાથે જુરમશ્ય રક્ષિતા | 
મટ્ાળ શજ્ઞં માર્‌ લર્મ ૧, તે ન લસ્તનિગિય રું જતી મવાર્‌॥ 


પદચ્છેદ:-સતઇ-ત્યાર પછી. તુરમશ્ય રજ્સિતા-ધોડાનો રક્ષક એ- 
ટલે રઘુ. અવમ: મથ થદ્માત્‌ ૧૬ અ૧મ૧:-નિડર૨. શન? ૧માવે વુરટ્રં- 
ફરીથો ઇંદ્ર પ્રત્યે બોલ્યો. 4દૃશ્ય-ડસીને, તુચ્છકારીને. ચ્‌ ૨૧૬ તે 
( થવ ) સમે? ( નિશ્રયા )-ને તારો એવોજ નિશ્ચય હોય તો ૨૬ાળ જજ્ઞં 
-્હથીઆર લે, લડાઇ કરવા તૈયાર થા, ભહ-ખરેખર, અથવા કારણુકે 
ન નિતિશ અનિમિત્ચ-ગનિમિશ ₹ઇુત્રધુને જીત્યા વિતા-હરાવ્યા વિના. 
મયાન-:આપ. ત જતી ('જીક્ષણ્‌ અનેન રતિ જતી અથવા જૂતજા, મુળ 
શખ્દ જુતિન છે. )-કાયે સિદ્ધ નથી. 


અર્થ--ત્યારપછી એટલે આ પ્રમાણે છ્રેના વચનો સાંભળીને, ઘોડાની 
રક્ષા કરવા વાળા તથા નિડર ૨ઘુ એ હુશીને ઇદ્રેને ફૂરીવાર કહ્યું કે-જઝે તારે 
એવાજ નિશ્ચય હેય-એટલે ઘોડાને પાછે ન આપવે હોય તેો-હુથિઆર 
પારણું ક૨ર-લડવાને તૈયાર થઇ ના કારણુકે રઘુને ( એટલે મને ) જીત્યાવિના 
આપતુ કાર્ય સિદ્ધ થરો નહોં. એટલે હુ' હારીશ તોજ ઘોડો મળશે. (૫૧) 


ત ૫૧૩૧૮૧ મઘવન્તગુન્મુલક વમરેષ્યપાળઃ તશરંશરલનથ્‌। 
ઝાતિઇટાજીટવિશેયશોમિના ૧૫ઃ પ૧પેળ વિટમ્વિતિશ્ર₹ ૫૨ 


પદચ્છેદ:-( ત! ) જુષવેમ્‌ યું યસ્ય સ? રનન્‍્મુલ-ઉંચુ મુખ રાખી 
રલ હતો! એવે રેધુ, ૧રિજ્યતે રતિ જરિઘ્યમાળઃ-કરશે એવે એટલે કરવાને 
તૈયાર એવે રધુ. શર? અસ્વન્તે નેત રૂતિ શરાસન તત્‌ શરાસનં-ધનુષ્યને. 
શરેળસિત સશરં તત્‌ સશરં-ખાણુ સહિત-એટલે બાણુવાછુ'. મઘ! (ભાગ્ય, 
વૈભવ » ચાસ્તિ યસ્ય ફતિ મઘવાન્‌ તથ મઘવતમ્‌-ઇદ્રને. શયમ રસ્વા-આ 
પ્રમાણે કહીને. આાજીઢવિશેષા-વિરાસન. આાજીર્ટામરેવેળ શૉમતે ગાજીટ 
વિશેષશોમી, તેન માળીર્લવેશેઘશોમિના-વિરાસતથી,વધારે શોભતા એવા 
( શરીરના ખીલાવાવડે અગર ઉત્તમતાવડે ), ૧ષુષ$ ત્રજર્ષઃ-વષુઃ॥જર્ય; 
તેત્ત થણુઃયજર્ષેળન્ક્શરીરના ખીલાવાથી અગર શરીરના ઉત્તતપણાવડે. 
પિરિશ્થિયઃ ( અનુકરણ કરાયા છે ) ૫૧૬૪ ( મહાદેવ ) યેન સઃ-મહે- 


83 
રેવનુ' જેસે અનુકરણુ કર્યું છે એવો એટલે મહાદેવના જેવા રેખાતો. 
અતિઇત્‌ન્રહેતો હેતો. 


અથ--( ઈદ્રેના સામે ) ઉંચુ' સુખરાખીને રહેલો તથા ધતુષ્યમાં 


આણુ સાંષીને તૈયાર એવો તે ૨ઘુ, ઈદ્રેને આ પ્રમાણું કહીને, શરીર વડે 
વીર આસનથી વધારે શોભતા પુષ્ટ શરીરવડે સદાશિવના જેવો તે દેખાતો હતો, 


રઘોરવઇ*મમવેન રમિળા, દર્‌ ક્ષતો મોત્રમિટ્વ્મળઃ । 
નવા"ગુહાનીજુરૃતજાગ્છને, ધનુષ્યયોથં તમધત્ત સાય૧મ ॥ 
પઇચ્છેદ:-રવોઃ-૨ઘુના, અય૪૬૫૬૧ અ૧૪૬૫૧૫$ તેન ગવઇસ્મ- 
ઘયેસ-સ્થ'ભરૂપ થએલા ( બાણ ) થી. ૧ત્રિળા ( મૃળ શખ્દ પત્રિન્‌- 
બાણુ )સ્સ્બાણુથી, દૃ કતઃ-હૃદયમાં હુ મુક ધાએલે. મોશ્રાન 
(પર્વતોને) મિનસ્તિ ( ભેદનાર ) મોદ્રમિત્‌-ઇ%* અમયેળા-કોધયુક્ત, 
જ્ષિ-્પણુ. નવાશ્રને ગમ્યુઢાથ ( વાદળાં અગર મેષ )» નવાન્યુટઃ-તવામ્યુ- 
દ્ઞાનાય્‌ અનીયં ( સસુહ ) નયાય્યુટ્રાનીયં, નવામ્સુટાની%૨૧-સુરૂર્તેશ્‌ (શળયાત્રં) 
જાબ્જને ચસ્ય-નવાસ્યુટાનીજુટૂતેજાન્જનં-તસિમિન:- નવાય્યુટ્ાનીજયુરૂર્તેજાજ્ઝને 
નનવા વાદળાંના સમુહના ક્ષણુ માત્રના ચિન્ડુમાં એટલે મેઘ ધતુષ્ય 
જેવા ( ધનુષ્ય )માં, ધનુષિ-ધનુષ્યમાં, અયોષ તાયજર્‌ સફળ ખાણુને, 
સપધસગ-ધારણુ કરતો હુતો-ચડાવતેો હતે, 
અથ*--રઘુના થાંભલા જેવા ખાણુથી હદયમાં વી'ધાએલે। અને કોધયુક્ત 
થએલો તે છછ્ઠ, મેધ ધતુષ્યના જેવા ધતુષ્યમાં સફળ ( જેનુ' પરિણામ સફળ 
છે એવા ) ખાણુને ચડાવતેો હેતો. (૫૩) 


ર્જીપસૂનોઃ લ વૃદજઝાન્તઇં ॥વિરય મામાણશોભિતોચિતઃ 
ઘવાવનાાહિતિશ્વમાશમ જીગૂદજેનેવ મનુષ્યશોળિતય્‌ ॥૫૨॥। 
_“પંદ્ચ્છેદ:-હિજીવણૂનો:-દિલીપના પુત્ર રધુના થૃદ્દ-મોટી 
સુગયોઃ અન્સર્થૂ સુગાન્સરં સત્‌ સગાન્તર--ભુજાઓની વચ્ચે એટલે છાતી- 
મા. મીમાથતે અલુરાશ મીમાલુરા$ મીયાળુરાળાર્‌ શોળિતથ્‌ મીદ્વાઇુરશોભિતક્‌ 


-પીઘાસરશોળિવે રિતઃ મીશાયુરશોળિતોત્િતઃ મોટા ભયકર અસુરોના 
લોણીને-ચોાગ્ય ( તે બાણુ છુ શ? ઝાશળઇ-્તે બાણુ, તરવિશ્ય-પેસને. ફુયુ- 


ટશ 
દેન વ--આશ્યેવડે જેમ શૃષેસ્‌ અનાસ્ચાફ્યિયૂ-પહેલાં કરી નહીં ચાખેલુ* 
મગુષ્વરથ શોળિસષૂ-મનુષ્યના લોહીને. વવૌ-પીતુ' હતુ'. 


અર્થ--ભય'કર અસુરેનુ' લોહી પીવાને જે લાયક છે એવું ( ઇદ્રેનુ' 9 
તે બાણુ, દિલીપના પુત્ર રઘુની મોટી છાતીમાં પેસીને પર્વે કદિ નહીં ચાખેલુ' 
મતુષ્યનું લોહી, જાણું આશ્ચમે પામતું હોય એવી રીતે, પીવા લાગ્યુ. 


દ્રે: જમારોર્ડવિ જુમારવિકમઃ, લુરદ્િવાહ્ાજનવજશારુરી 1 
મુગે શચીપત્રવિશેષજા હતે, ઈનામ વિટ નિચલાન 1૧૧૨ 


પદચ્છેદ:-જુ્રારઃ$ અષિ-રધુએ પણુ. જુધારશ્ય ( શ્કન્‍્ટ્સ્ય-કાર્તિક 
સ્વામીના ) વિદ્રવઃ ( બળ ) $વ વિત્રપઃ વર્ય સઃ જુયારવિત્ર૧:-કાલેક 
સ્વામી જેવા બળવાન ( રધુ ) એ. ૬૨૬-/“રતા. લુશ્સ્ય દ્રિ! ભુરદટ્રિવ- 
તુરદ્રેવર્ય આાશ્જાઇન ( થાબડવુ' તે ) ભુર્ટ્રિવાશ્જાઇને તેન ૧કેશા! (કડણુ) 
અમય? યસ્ય ( મુગરય ) ત!-છુરટ્વારજાજતજ શારદ :-લસ્વિન-સુ્સટ્- 
શશ્જાજનજપશામુર-સુરટ્રિશર્ાઇનજર દશી સુમે-એરાવતને થાબડ- 
વાથી જેની આંગળીઓ કઠણુ થઈ ગઇ હુતી એવા (ઇંદ્રના) હાથમાં. 
પત્રવિશેષજ-કસ્તુરી આદિનાલેપન, શસ્યાઃ પત્રવિશેજવજાળિ શચીવત્રનિશેષ- 
કાળિ-તેઃ ઝફિવા-શચીવત્રવિશેયજાફિતતઃ-તસ્મિન-શચીપત્રવિશેપજારિતે- 
શચીવત્રવિશેવજાફિતિ સુગે-ઇદ્રાણીએ કસ્તુરી આદિ લેપથી ( ઇ દ્રના ) જે 
હાથને અ'કિત કર્યો છે તે હાથમાં. સ્તર્ય તાન્નઃ ચિદ્જ્‌ યસ્મિત્‌ સઃ સ્‍્ના- 
માચિદા વસ્‌-રવતામચિદશ્‌ ર્વતાધ ચિ તાયજં-પોતાના નામના ચિન્હુવાળા 
તે બાણુને, નિશણાન-છોડતો હતો. 


અથ--એરાવતને થાબડ કરષાથી જેના હાથની આંગળીઓ કઠણુ થઇ 
ગઈ હુતી એવા તથા ઇદ્રાણીએ જે હાથને કસ્તુરી આદિના લેપથી અ'કિત 
કયો હુતો એવા-ઇંદ્રના-હાથમાં કાતિકસ્વામીના જેવા બળવાન રઘુએ પોતાના 
નામના ચિન્હવાળુ' બાણુ ફ્રેકયું-માયું, (પપ) 


તદર ચાન્ચેન મયૂરવત્રિળા, સરળ શત્રશ્ય મદાશનિષ્વગય્‌ । 
સુષ્ોપ તરે સ મૃશં સુર્મમ્ર૧9 પ્રલશ જેશ૦્ય૧રવ૧ળાહિવ ॥ 





ટડ 


પદચ્છેદ:-મયરશ્ય ઘત્રાળ સસ્તિ યસ્ય મયૂશ્વત્રી, તેત મચૂરાતરળા 


( મોરના પીંછાવાળા )-અન્વેન મયરવાત્રિળા શરેનળ-બીજા મોરના પીંછા- 
વાળા ખાણુથી, જક્રસ્ય-ઈદ્રેના, મદ્દગ્વાવો ગજષનિપ્તગશ્ર ( ઇંદ્રધ્વજ ) 
 ભદ્ાશનિષ્યત્!!, તમ્‌ ૫૬ાશનિધ્વત્તક્‌-પદાન્તમ્‌ અશનિશ્વંધ્વત્મ્ગ્મોટા ઇદ્રિધ્વ- 
' જને, તફર--ચિચ્જેટૂ-કાપી નાંખ્યો, તાતે ઇંદ્ર. તરે સૂર્શ ( અત્ય'ત ) 
સુજોવ-તેના પ્રત્યે એટલે રધુના ઉપર ઘણો કોપ્યો-ઝુસ્સે થયે. રૂવ-ઃ 
જાણે. નુરશ્થ થી? સુરશ્રીઃ તદ્યા! સુ(મિયઃ-રેવની શોભાના. ૧શ-બળા- 
ત્કારથી, ઘણા જેરથી જેશાનાથ્‌ ૦૧૫રાવળક્‌ ( નાશ, ઉતારવુ' તે, ખે'ચવુ' 
તે. ) જેશવ્યયરોપળદ્‌-તરપાત્‌-જેશચ્યવરેવળાતૂ-વાળના નાશથી, 

અથ--( સઘુએ ) સરના પીંછા વાળા ખીન ખાણુથી ઇદ્રનો ઇદ્રધ્વ જ 
કાપી નાંખ્યો; (તેથી ) દેવની શેભભા રૂપી સ્ત્રીના ખળાત્કારે વાળ તણુાવાથી 
શય ખે'ચવાથી અગર નાશથી જેમ ઇંદ્ર કોપે તેમ તે રઘુના ઉપર ઘણે।જ 
કોપ્યો, 


તયોરવાન્તસ્થિતસિટ્રવેનિજં, મ₹૯શીવિયમીમટશનેઃ 
વમૂવ ચટ્ટ 5ુઝુજં ઝમેવિળોચોયુલેસ્પ્યેયુલેશ્ર વત્રિમિઃ ॥૫૭॥ા 
પદચ્છેદુ'-૧૬ય ળષળો ત્રમેષિળો-તયોઃ ત્તમાષળોઃ-તે બેઉ 


(ઇંદ્ર તથા રધુ) જેએ જયની ઈચ્છા રાખતા હતા તેના. 
મશ્તૂ-પાંખ અને મશ્તઃ-પાંખો. ૧૯ત: સત્તિ ચેષામ્‌ રતિ મરતમન્તઃ પાખે.- 
વાળા. આાશિષિ-ટૂંણયાં ( દાઢમાં ) વિષ ણ્વાષ્્‌ તે ચાશી[િય-હયાઃ 
-મરલ્મન્તશ્ર તે આશીવિષાશ્ર ૧૨૯૫૨1૨ ૧૧1૦-૫૨૯૫ટશવેષાઃ રવ મીમર્‌ 
ટ્શેનણ્‌ છ્યાય્‌ તે-મ૨ર૧૯ાશીવિષમીમર્શેના! તૈઃ-મ૨સટાશીવિયમીપટશેનૈઃ - 
પાંખોવાળા સર્પનતા જેવા ભય'કર રેખાતા ( બાણા ) થી અધઃ મુલ 
ચેષાય્‌ તે અધોફુલાઃ તૈઃ અષોમુલેઃ નીચે મુખવાળા. જુષ્કે મું યેથાષૂ તે 
જીપ્વટુસા! વૈ! જુષ્વમુલૈઃ-ઉંચા સુખવાળા, પત્રિમઃ-ખણેોથી, રવાન્તે 
( પાસે, સમીપમાં ) સ્થિતાઃ વિદ્ધાઃ ( ઇદ્રના ચોદ્દાએ ) સેસિજ1 ( રધુના 
ચોદ્દાએ ) યાસ્િમિત તત્‌-રવાન્તસ્તિતસિટ્રવોતેક-૪વાન્તસ્યિતસિટૂવેનિકં 
તમું ચુજ-જેની સમીપમાં ઈડના તૃથા રધુના લશ્કરના ચોદ્દાએ ઉભા 
હતા એવુ' ભય'કર યુદ્ધ થયૂશ- થયુ, 
રી 


૩૪% 
અ્થ--ઇદ્ર તથા રઘુ જેએ જયની આશા રખતા હેતા તેબના વચ્ચે- 


બેઉના લશ્કરની સમીપમાં નીચા સુખ વાળા-પાંખે! વાળા સર્પના જેવા શય'- 
દર દેખાતા ખાણુથી સોટુ' યુદ્ધ થયું. 


જતિકન્ધકદિતાન્રટિમિલ્માશ્રયં યતર તેગતઃ 1 * 
શશા% નિર્વાયચિયું ન ૧[૦૧ઃ, સતશ્રચુતં વ્ણિમિવાઝિ્યુટઃ 


પદચ્છેદુ:-૨(લય૧ઃ-ફૂઃ-ઇ£, ગતિદ્રયન્યેન ( સતત ) ૧રિવાશ્રવા! 


( ચોજેલી ) અભ્રટટઇયા-અતિદ્રવન્ધયફિતાણર૪૧ઃ લામિ!-ગાતિધરન્મય- 
ફિતાભરરદિમિ-સતત ચોજેલી અસ્નની વષિથી, તેત્રતઃ આત્રયં 
તેજના તે આશ્રયને, પ્રતાપના આશ્રયને દુડલેન વતશ્વતે ફતિ રુદવહફં, 
તસ્ય કુળલઇસ્વ-દુઃખથી સહન થઈ શકે એવા ( તેજના ) મિર્વાવવિતુય્‌- 
શાંત પાડવાને. ત શશાજ-સમથે થયે નહીં. અમ્ગૂનિ (રાતિ શતિ અમ્યૂર: 

મેઘ. ચર્િક્પાણીથી. સ્વસ્તાત ફૂતિ સ્તતાસ્યુતઃ પોતાની મેળે થએલા 
( અગ્નિને ). ૧ફ્રિકૂ-અગ્નિને. 


અર્થ સતત ચાલુ રહેલી ખાણુની બૃછિથી, દુઃખથી સહુન થઇ શકે એવા 
પ્રતાપના બળને એટલે રઘુના બળને અટકાવવામાં ( કખજે કરવામાં-તોડી 
પાડવામાં ) ઇદ્ર સમથ થયે! નહી'. જેવી રીતે પોતાની મેળે પ્રગટ થએલા 
અસિને મેધ પોતાના જળથી વારી શકતે! નથી, (૫૮) 


તતઃ પોઇ દરિત્રન્ટ્નારિતે, પમષ્યમાનાળવધીરનતારિનીમ્‌ । 
ડો મ કડ 
રથુઃ શશાટૂ(ધંયુલેન ૫ત્રિળા, શશલનઝ્યામનુના દ્િટોગલઃ॥ 
પદચ્છેદુ:-તતઃ-પછી. ફરિચંટ્નેન (એક જાતના ચ'દનથી ) 
આજિતઃ-દરિચટ્નાફિતઃ તરિતિન દ્રિચિંટ્નાફિને-દરિચિટ્નાફિતે પકોછે-હરિ- 
ચ'દનથી ચીતરાએલા કાંડામાં-એટલે જે કાંડા ઉપર હરીચ'દન લગાવ્યું” 
હુતુ' તે કાંડા ઉપર. પ્રયષ્યમાનશ્રાયો અભેવશ્ર ૧૫૨૧૫માનાળેવઃ-૧૬૫૪૧૫ાના- 
ળેત્ા ફવ પોર નટ્તિ ( ગ'ભીર અવાજ કરતા ) રતિ તર૧૪વમાનાળેવધીર- 
તાહિની-તાર્‌ ૫૫ચ્ઘવાનાળેવષીરનાફિનીમૂમન્થન થતાં સમુદ્રના જેવી 
ગ'ભીર ગજેના કરતી (ધનુષ્યની રારી)ને. શરાસનદ્ય ૪૧1-શરાલનરયા, 
જથ્‌ શ૬ાલનજયાશ્ગધનુષ્યની રોરીને, વેચેદિ (*યાવ્ોતિ) ષે વિટ્ગ્જે ફેલાય 


કપ 
અગર વ્યાપક છે તે. વિટ્‌ ઓગ! (ખળ અગર પ્રતાપ) ચશ્ય શ! ।1૧રૌન્ના! 
તરય ષિરોત્રતઃ-ઇદ દ્રના ( ધતુષ્યની દોરી ). શશાફસ્ય ( ચ'દ્રતા ) અર્ષ 
(૫ મું યસ્ય સઃ શતાર્‌ામેશુઉઃ તેન-શશાફૂાષેકુલન-સશાંફાધેણુસેન 
વત્રિળા-અર્ધચંદ્રના જેવા મુખવાળા બાણુથી, અણુનાતૂ-કાપતો હતો 
કાપી નાંખી. 


અથ--જેના કાંડા ઉપર હરીચ'ઢનતે। લેપ છે એવા ( ઇંદ્રના ? કાંડામાં 
મથન થતા સસુદ્રની ગજના જેવો ગ'ભીર અવાજ કરતી ઇદ્રના પતુષ્યની 
 દરીને રઘુએ અર્ધચ'દ્રના જેવા સુખવાળા ખાણુથી કાપી નાંખી, (૧૯) 


ત ચાપયુત્ભુસ્ય વિરૃદ્રમત્ત₹ પરળાશનાય ૫૧૪૯૧ વિદ્ધિયઃ । 
મછીપ્રપ્્નવરોવળો ચિત, (જુરમામખ્ટજમસ્માર્ટે ॥ 8૦ ॥ 
પદચ્છેદ:-તઃ-તતે ઇ'. વિટ! મરવ₹ઃ થસ્ય ૧1 વિઇટ્રવર(!- 
ળટ્વેર-જેનુ' વૈર વધ્યુ' છે એવો ઇર, ત્રવજશ્ય-બળવાન રઘુતા. 
વિશેષેળ ટ્વેછિ રતિ વિદ્દિ્‌ , તસ્ય વિદ્દિય? *શત્રોઃ-શત્તુના, (ળાશનાય-વધાયનર 
વધને માટે. ચાયય્‌ રત્જઝ્ય-ધનુષ્યને ઉડાવીને, ઘદ્દીજ્‌ પારથતિ રતિ 
ળફીધ્રાઃ-વવેતાઃ -પવતો. મશીપ્રાળાક્‌ ૧ણ? પદરીપ્રવણાઃ-મષ્રીપ્રવણાળાર્‌ 
યથઘરૉવળશ્‌ ( નાશ )» પરીપ્રવણવ્યવરોવળસ્‌ તરિધિન્‌ ર્ચતં-પદીપ્રવક્ષયય૧- 
સેવળોચિલ સત્‌-પર્વતની પાંખોને નાશ કરવા યોગ્ય, અભ-હથિયારને. 
રજીુરત્તમાયા। મંટજણ્‌ ચસ્ય સત્‌ ૨ર સતમામળ્ટઝક્‌ તત્‌ગ્જેના તેજનુ' મડળ 
ચારે તરફ ડ્રેલાઈ રહ્યું છે તે ( અસ' ). માહ્ષે- ધારણુ કરતો હતો. 
અર્થ--જેનુ' વેર વષી પડયું હેતું એવા ઇંદ્રે ( રઘુરૂપી ) બળવાન 
દુશ્મનના નાશને માટે ધનુષ્ય ઉઠાવીને, પવતોની પાંખોના નાશ માટે ચોગ્ય 


તથા જેના તેજ્નુ' મ'ડળ ચારૈ તરક રેલાઈ રહ્યુ' હતું એવા હુથીઆરને (વજને ) 
પારણું કયું એટલે ઉગામ્યું. 


રશુર્યશં વણલિ તેન તાંટિતઃ, ૧૧ત મૂળો સર્‌ સૌનિજાલુમિઃ । 

નિમેયમાત્રાટ્વષય તથયાં, તરોત્યિતઃ લેસિજ્દષનિઃસ્યનેઃ ॥ 
 જદચ્છેદ:-તેન મશ તારિતઃ ₹ઘુઃ-તેનાથી અવ્ય'ત મરાએલે।- 

ઘાયલ કરએલે રધુ. મષિંગ્છાતીમાં. 'ઘષાત મૂમો-પૃથ્વિ ઉપર પડયો. 


હદ 

સેત્તાયાક્્‌ શમવેતા$ શૈગજાઃ ( સેનામાં એકઠા થએલા )-શેસિજાનાશ્‌ 
ઝષ્ળિ-લેનિજાશ્રળિ-ૈઃ લેનિજાણુમિ:-ઉૈનિકાકમિ ૯૬-સેનિકોનાં આં- 
સુએ સહિત. તિવેવયાત્રાત્ન્ક્ષણુવારમાં, તસ્ય-વત્તસ્ય-ચયથાં ત્યાં 
તે દુઃખને. અવપૂય-વિશ્શ્ડુશન્તુચ્છકારીને, દ્ર કરીને, ઊૈતિજાનાથ્‌ 
દર્ષઃ ઉસિક(ર્ષ તેન નિલ્વના! ( અવાજ, ધોષ, ) લેનિકદેસિદરનાઃ વૈઃ- 
સોનજરષોતર્વવેઃ -સેનજકર્વનિસગતેઃ તદગ્યોદ્દાએના હર્ષની ગજેના સ" 
હિત. રસ્થવઃ-ઉઠયે।, ' 

અર્થ--તે વજથી છાતીમાં અત્ય'ત ઘાયલ થએલો રઘુ, ચોદ્ધાઓના 
આંસુએ સાથે પૃથ્વિ ઉપર પડી ગયો, એટલે જ્યારે તે પડયો ત્યારે ચોદ્ધાએ 
રડવા લાગ્યા, ક્ષણુવારમાં તે ફુઃખને દ્ર કરીને-તુચ્છકારીને, ચો[દ્ધાઓના 
આન'દથી થતી ગર્જનાએઓ સહિત તે ઉભે! થયે, (૬૧) 


તથાવિ શભ્નનવરારનિ ૪ વિવક્ષમાવે નિરધ્ય તદ્યુવઃ । 
તુતોય વીર્યાતિશયેન રૃત્રદા, ૧૨ં હિં લર્વત્ર શળેનિધીયતે ।। 

પદચ્છેદુ:-તયાવિ-૧જપાત થયો તો પણુ, શજ્ઞાળાર્‌ 
દ૬૫વદા₹ઃ શ૬છણ્‌થયયવ૧૬ા(, તેત તિષ્ઝુર$ શજ્૬૧વ૬ારનિષ્ટુ તર્વિન 
શજ્ઞયયવદારનિઘ્ટો-હથિઆરના વેપારથી જે કેર બન્યા હતો 
તેવામાં વિવક્ઃ શત્રુ. વિવણસ્થ માવઃ વિવકમાવઃ-તસ્તિન-વિવક્ષમાવે- 
શત્ર ધમમાં. તશ્યો ર્તિ તસ્થિવાન્‌ તલ્ય તસ્ધુવઃ-તસ્ગુવઃ 1શેરં-લાંબો 
કાળ તે ઉભા રહેનાર ( રધુ ) ના, વીર્યોતિશવેન-યણા બળથી. (વીર્યસ્ય 
અતિશયઃ$ વીયોતિશયઃ તેન વીશોતિશવેત », છત્ર દૂતવાન્‌ રતિ જૃત્રટ્ા-ઇ'દ* 
તુલોવિ-પ્રસન્ન થચો।. હ્િ-ધટે છે અગર કારણુકે. સર્ષત્ર વટં-દરેક ઠેકાણે 
યોગ્યતા, મુળે!-ગુણાએ કરીને. નિષીયતે-મેળવાય છે, 

અર્થ--અઆ પ્રમાણે વજપાત થયો! તો પણુ શસ્્ર વ્યવહાર કાય*માં 

કુર ખનેલા તથા શત્રુ ધર્મમાં લાંબા કાળ સૂધી ઉભા રહેનાર તે રઘુના ઘણા 


અળથી ઈદ્રે પ્રસન્ન થચે।. કારણુ કે દરેક ઠેકાણે ચોગ્યતા તો ગુણાથીજ મેળવાય 
છે; એટલે ડુશ્મન હતો તો પણુ ૨ઘુના બળના ગુણુથી ઇંદ્ર રાજી થચે। (૬૨). 


ઝતગૂર્માદ્રે્યાવે તાર૧સયા, ન મે ત્યટન્યેન વિતોટયયુવક્‌ । 
ઝવેદિમાં પ્રીતશતે મમા ત્િમેચ્છલી તિ રજુટમાટ્‌ ૧[૧ઃ 


3૭ 

૧પદચ્છેદ:-લાર અસિત ગસ્વ ફતિ સારવત્‌, લારયતઃ માત લારવશા, 
તથા તાસ્તશયા-બળથી અગર બળે કરીને. આદ્રિશુ-પર્વતો વિપે. મલ- 
શ્ષૂ-નહીં અટકાએલુ', ભેદીને સૉંસર્‌ જનારૂ'. થે ગાયુધમૂ-મારૂ' બાણુ 
-માર્‌' વજ, સ્વત્‌ ( તારાથી ) ઝન્વઃ સ્૧ટ2૫?, તેન સ્વટ્સ્યેન-તારા સિવાય 
બીજાથી, ત વિજ્ઞોઢદૂ-સહન કર્યું નથી-સહન થયુ' નથી. અત! મા્‌ કૌલ 
( ઉતુઇય્‌ ) અવેડ્િ-હુવે મને પ્રસન્ન જણુજે,-ડું' તારા ઉપર રાજી છઉં, 
એવુ તુ' જણુજે, તુરંમયાત્‌ તદતે-તુરંમે વર્ગેષિસ્તા-ધોડાને તજીને એટલે 
એક ધોડા સિવાય. જિ ફચ્છત્તિ રૂતિ-તારે શુ' જેદએ છે એ પ્રમાણે. 

ર્જૂટય્‌ વલવ આાદ-ખુલ્લેખુલ્લુ-કપટરહિત ઇંદ્ર બોલ્યે, 
અથ --ખબળ કરીને પર્વતોમાં પણુ સૉંસર્‌ ચાલ્યુ' જાય એવું માફ ૧%, 
તારા સિવાય ખીજા કેઇએ સહન કર્યુ નથી. હવે હું' તારા ઉપર પ્રસન્ન થયો 


છઉં એમ જાણુજે; ઘોડા સિવાય તને શું ગસે છે? એવું ચોખ્ખા દિલથી 
ઇંદ્ર બોલ્યો (પુછયું). (૬૩) 
તતો નિરજ મમયુટ્પતં, બુતરમવુરૂરજાતિરજિતાગુ જિદ । 
નરેન્ટ્રણૂઝુઃ મૃતિલંદ્‌રન્નિયું, મિયંવટ્‌ઃ પ્રગવરતણુરે ર્‌ ॥ ૬૨ ॥ 

પદશ્છેદ:-તતઃ પછી. સિષજ્ાતૂ-ભાથામાંથી, અસયપ્રશ-આખુ' 
નહોં પણુ અરધુ'. રજ્ણતશ્‌-ખે'ચેલુ' ( ખાણું ). સુવળેશ્ય શુજુ લુવળેળુરૂઃ: 
-અુમળેશુગૂર્ય થતિઃ લુવળેપુઝુઇતિઃ-નુતરળેશુઝુ-થુત્યા રસતા! અજ્નજય! (આં- 
ગળીઓ શેભાવી છે ) ચેન સ$ યુગળેવુઝૂચુતિરફિતાજિઃ તળ ર્‌ષું-લુવળે- 
ુરૂશતિરાઝવતારજિમ્‌ દ્થું ( બાણુને )-સુવર્ણના ફણાના ચળકાટથી આં- 
ગળીઓ શૈભી રહી હતી એવા બાણુને, ત્રતિલંદરતિ તરતિસંદરત-ભાથા- 
મા પાછુ મુકતો એવે. તિય વટ્તિ રતિ મિર્યવટ મીદું બોલનાર ( રુ ). 
નારાનાર્‌ ૬-૮: નરેન્દ્રડ-નરેન્ટ્રસ્લ સૂનું? નરેન્ટ્રણુનુઃ-દિલીપનેો પુત્ર રછુ. 
યુરાળાય્‌ ૧૪: યુરેત્વ₹: તમ્‌ તુરેમ્વ(ક-તુરવરજ્‌ મતિ ગવટ્તૂ-ઇદ્ર 
પ્રત્યે બોલ્યો, 

અચે--જે બાણુના સુવણુના ફૂણાના ચળકાટથી આંગળીઓ શેાભી રહી 


હતી. તે તથા જે ખાણુને શાથામાંથી અરકુ' ખે'ચેછુ' હતું તે બાણુને ભાથામાં 
પાછુ' મૂકતો, દિલીપનો મીડું' બોલનારો પુત્ર ઇંદ્રના પ્રત્યે બોલ્યા કે- * 


૩૮ 

ઝમોચ્યકશ્ચં યિ મન્યતે પમો, તતઃ લપાધે વિધિનેવ ૧ષેળિ । 
ઝઝઞલહ્‌ીજાપ્રયતઃ ત ૫૬26: જતોરશેવેળ જઝેત ચુઝ્યતામ્‌ | 

પદચ્છેદ:-ફે દ્યો !-હે ઈદ્રે! શ્ોવતુક્‌ થો₹૧) યોજ્યા, ન યોશય! 
અમોરયઃ, તર્‌ ઝથોર્વૅ-્છોડવો ધટતો નથી, છોડવાને લાયક નથી. અં 
યહ અળોચયમ્‌ થન્યતે-ધોડાને છોડવો એવુ' આપને યોગ્ય લાગતુ' હોય 
તો. ૧!-પછી, અત્રજ્નરીશાયાષ્‌ 4૧? ( પ્રયત્તવાળા અથવા કરતા ) 
અતઝલટ્રીશા૫૧તઃ-નિર'તર અગર સદાની દિક્ષામાં બેઠેલા એવા. લ$ તે 
(મારા પિતા ). ૧૫ ગુહ મટૂશ-મારા પિતા. વિષિના જ્ય %મોળે લમજ્ે- 
વિધિયુક્ત કર્મે સમાસ્ત થએ છતે-એટલે વિધિયુક્ત કર્મ સમાપ્ત 
કરીને, તરતો? ( યજ્ઞના ) ઝજેવેળ જ્જેત-યજ્ઞના બાજી રહેલા ફળથી. 
યુજયજામ્‌-યોજએ એટલે સોમા યજ્ઞનુ' ફળ તેમને મળે, એવુ' કરે. 

અથ--હે ઇદ્ર ! ઘોડાને પાછે છોડી આપવાનું આપને ચોગ્ય ન લાગતું 


હોય તો વિધિ પ્રમાણે કાય સમાસ થાય તથા નિર'તર યરની દીક્ષા લેઇને 
ખેઠેલા મારા પિતાને સોમા (૧૦૦ મા) યરનુ' ફૂળ મળે એવું તમે કરે, (૬૫) 
યયા % રૃસાન્તામમં સટોમવશ્રિઝોગનેજાંશતયા ૨( રઃ । 
તવૈવ તરેશર્‌રાટ્િશાંવતિઇ શળોતિ જોજેશ તથા વિધીયતામ્‌।! 

પદચ્છેદ:-તટવ-સભા. સર$ મત: તરામ1તઃ-સભામાં ગએલા. 
ુ!શિમ ગાસાહિતુમ્‌ ( પ્રાપ્ત કરવાને ) શવ૧ઃ-દુઃખથી પ્રાપ્ત થાય એવે 
એટલે તેની પાસે ન જઈ શકાય તેવે, ત્રીળે જોચનાનિ યસ્ય સઃ ત્રિજ- 
લન! ત્રિજોચનર્ય ળ્કાશઃ (એક અશ ) તિજોચનેજાંશઃ, વર્થ માય તરિજ્ો- 
સસેશાંશતા-વયા-ત્રિજોચતેકાંશતવા-મારા પિતામાં શિવનો એક અ'શ 
છે માટે તે અ'શને લીધે-કરેધને લીધે, ચયા ચ ફ્‌વથ્‌ ઇતાન્તમૂન્જેવી 
રીતે આ વૃતાંત, તવ--તારા. લટદેશ દરતિ રતિ સર૬૨: તરમાત્‌ લટેશરાત 
-ભરેશ૬રાત્‌ શ્ય-સરેશ લઈ જનારનીજ મારફતે. વિશાંયતિઃ-રાજ 
દિલીપ. અળોતિ-સાંભળે. ફે છોજેશગ-હે ઇદ્ર | તથા વિષીયતાથ્‌-તેમ 
કર્વુ' નેધ/એ, 


અર્થે--મારા પિતામાં શિવના એક અ'શ છે માટે ( એઢલે ક્રોધી છે » 
સાટે સભામાં ગચેલે માણુસ માંડ માંડ તેની પાસે જઇ શકે છે--તાત્પર્ય 


ગહ 


“શાસ જાને તારા વષ્યે થએલી વાત મારાથી ત્યાં જઇને કેડી શકાય એવું 


નથી--સાટે આ જૃતાંત તારો પોતાનેોજ માણુસ ત્યાં જઇને રાજાને સ'શળાવે 


કેવી ગોઠૅવણુ કર, 


તમેતિ જામ પતિશુ્વાનયોર્યથામતં માતણિમાપથર્યવો ! 
નૃપદ્ય નાતિ॥મનાઃ સઢોમર્‌ં, સુટ્ઞિળાશનુર્સવ સ્યવતેત ॥ 


પદચ્છેદ:-રઘોઃ કામે (॥મોર્થે )-રઘુનો મતોરંથ અથવા ૪- 


ચ્છાને, પ્રતિશુશ્રાવ ફ્તિ ્રતિશુછ્ુવાન્‌ ( મૂળ શખ્દ ત્રતિશુજ્જૂ )-કબુલ 


કરતો એવે. તથા ર્તિ-તથાસ્તુ ર્તિ-ભલે એમ ત્યારે-એટલે મારા મા- 


ણુસ સાથે આ સ'દેશ દિલીપને મોકલીશ એવી વાતને કબુલ ફરતે, 
વાર્તા: સારથિ! વર્ય સઃ ઘાત ષિતારથિઃ-ઇંદ્ર, ગાળતં અનતિત્મ્ય થતેતે 
રતિ યયામવ-જ્યાથી આવ્યો હતો ત્યાં, થયો-ગયેો., લુટ્સિળાયનુ! રજુ 


જયેનન્સુદક્ષિણાનો પુત્ર રઘુ પણુ, તરધનવ-ખુશ મીજાજવાળોા, અવ 


ત્રશછ ( આન'દમાં, ઉત્નત્ત ) મનઃ યસ્ય સ! ઝાતિત્રયના!, ન અતિ॥્રમના! 


તાતિયપનાઃ-બરાબર ખુશ મીજજમાં નહીં એવેો-ધોડો પાછે નહીં 


મળવાથી જરા ખીન્ન થએલો ( રઘુ). ૪૧૨૧ શઢોશૃ-રાજાના સભા- 


મ'ડપમાં, સ્યવ્તત-પાછે। ફર્યો, આવ્યે. 


અથ--રઘુની ઇચ્છાને કખુલ રાખતો એવો ઇંદ્ર એટલે ભલે માશ 
માણુસ સાથે આ સ'દેરો! દિલીપને મોકલી આપીશ? એમ કખુલ કરતો ઇંદ્ર 
જ્યાંથી આવ્યો હતે ત્યાં ગયો. સુદક્ષિણાને પુત્ર રઘુ પણુ--ઘોડા પાછે નથી 
મળ્યો માટે જરા ખીન્ન ચહેરે, દિલીપના સભા મ'ડપમાં આવ્યો. (૬૭) % 


તમમ્યનન્ટ્તપથમં પ્રવોધિવઃ, પ્રઝેશ્ર₹ શાયનદારિળા દરે । 
૫ર[શૃશન્દૃષઞરેન ૫ ળિના, તરીયડ્ૂં જુરિશત્રનાર%#િતમ્‌ ।8૮॥। 
પદચ્છેદ:-દ્રેઃ-ઇદ્રના. જાતન (રતિ રતિ શાતનદારી વેત શાલત- 


દારિળા-સ દેશે લાવનારથી. 4્રથમં ળોધિતઃ જેને પહેલા સચના અગર 
ખખર મળી ચૂકયા છે એવા, કતાથ (૧૨૩ કેશર: -દિલીપે; ફર્જેન 
નરઃ ફર્ષેઝર, તેન ફર્ષત્રસે્ન-ફર્ષગ્રરેન વાળિના-હર્ષથી જડ બની ગએલા 


હાથથી. ઇુષિશત્રેઃ દસ થએલા જખમની 


૪૦ 
નિશાનીવાળુ', સસ્થ ફટ્ય્‌ સર્ટાવસ્‌-સર્ટાવદ્‌ અફશ્ન્તેના એટલે રધુના 
શરીરને. ૧(૫શતિ ફતિ ૧રફૃશન-થાખડતો, સાખાશી આપતો. કશ્‌ 
અમ્યનન્ર્તૂનતે કુમારને (રધુને ) વખાણુતો હુંતો. 
અથે--ઇદ્રનો સ'દેશે! લાવનાર માણુસથી જેને પ્રથમ ખખર મળી ચૃકયા 


હેતા એવાં દિલ્લીપે, હર્ષથી જડ ખનેલા ઢાથવતે વજયી થએલા જખમની 
નિશાની વાળા તે શ્ઘુના અ'ગને થાખઠીને તેતા વખાણું કર્યા, 


ટતિ શિતીશો તવતિ નવાપિજાં, ૫રાજવનાં મદનીયશાલનઃ । 
તમાદદણુહિવમાયુયઃ કયે, તતાન તોપાનવરથ૧ર મિવ ॥ 8૧૨ ॥ 


"પદચ્છેદ:-4૬નૌવમ્‌ શાને સ્થ સ: ૫દતીયશાલનઃ-જેની મોટી 
આજ્ઞા છે એવો! દિલીપ. ક્તિતીશઃ-દિલીપ. ફતિ-આ પ્રમાણે. મદાન્તશ્રતે 
ળવ ૧૬1%:વઃ તેવાયૂ ૫ઇ(%તૂનામૂ-મોટા યજ્ઞેના, તવર્તિ-નેવુ', ૯૦. 
તથપિ! ગષિશ્ા-તવાપિજા-તાય્‌-નવાપિજાય્‌-તવ વધારે જેમાં છે એવા 
(€૦ ) એટલે કુલ (૯૯). આયુષ કવે-આયુષ્યનો ક્ષય થતાં એટલે 
મરતી વખતે. ફ્િર્વ-સ્વર્ગને. લયાસેરવ્‌ ર્રછુઃ ઉયાણ્હકુઃ-ચડવાને ઇ/- 
ચ્છતો. લોવાનાનાષ્‌ ( પગથીઆની ) ૫૯૧ (હાર, પંકિત) સો૧1ત૧રં૧રા 
-તામ્‌ શૉવાતવર૧(થ્‌-પગથીઓની હારને તતાન-પાથરતો અગર વિસ્તા- 
રતો હતે, ર્વ-ઝનણે, જેમ, 

અથ--મહાન આજ્ઞા વાળા એટલે જેની આજ્ઞા કોઈથી તોડી શકાય 
નહી' એવે, તથા અ'તકાળ વખતે સ્વર્ગમાં ચડવાની ઇચ્છા રાખતો મેવો દિલીપ 
શજા, પગથીઆંની પ'ક્તિ જેવા આ પ્રમાણે ( કરેલા ) નવાણું મોટા યજ્ાને 
વિસ્તારતો હુતો, તાત્પર્ય-તેનું અવલખન રાખતો હતો, 
અથ ભ વિવષવ્યારૃસાત્મ। યથાવિધિ સૂનવે, 
નૃપાતિજજહૂં ટ્સ્વ( યૂને [લિતાતપવારળય્‌ | 
યુતિવનવરચ્છાયાં રેરય। તયા ત્‌ શિંશ્રિષે, 
મિતવયતામિશ્વાજૂળ મિટ દિ જજત્રતય્‌ ॥ ૭૦ 


પદચ્છેટ:-વિવવેષ્યઃ ચ્યાયુતઃ ( નિવૃત્તિ પામ્યો છે ) આરધ ૧૬૬ 


૪ર 


તા વિષયચ્યાગૃશાસ્મા-જેનો આત્માં વિષયમાંથો નિવૃત્તિ પામ્યા છે તે 
દિલીપ, સઃ: તે દિલીપ, અય-પછી. વિષિષ્‌ અનતિત્રમ્ય યથાવિષિ-વિધિ 
પ્રમાણે, શાસ પ્રમાણે, યૂને વૂનવેન્ઝીવાન પુત્રને, ૪૧તે! જકુટ-નવતિશ્રુટં 
રાજ્યે ચિન્હુ-રાજ્ય છત્ર, આયર વારળ આાતવવાાન ( છત્ર )-તિવગ 
તત્‌ ગાતયવારળગ તિતાતવવારળટ-સફેદ છત્ર, ટ્ટ્લા-આપીતે. છુનીનામ્‌ 
વનં-મુનિવનં-કુતિવનર્ય તર? મુતિતતત₹ વઃ, તેપાર્‌ ૨21૧-મુનીવનતણરછાયા 
સામ સુનિવનતશ્ચ્છાયાર્ન્મુનીઓના વતનના બૃક્ષની છાયાને. 1શિશ્િવેગ 
શેવતે। હતે।. વયા હ્‌*31 ત૬-તે રાણી સહિત. ફ્િગ્કાર'ગુકે અગર ધટે છે 
કે. મહિવ ૧૧? ચેવાદ્‌ તે મકિત૧૧૧ઃ તેયાણ્‌ 1ણિતવયવામ્‌-રટ્રાનામ્‌ધર- 
ડાનુ'. રૂટમાજો? અવસાનિ વુવાંતઃ (૬110૧5, તેવાક્‌ ર્ટરાજૂળાશૂન/હ્વાકુ 
વ'શના રાજઓનુ' ર્ફંગ્વનમમનં-વનમાં જવુ' તે. યુજદ્ય ત્રતણ્‌ ગુજત્રરમ્‌ 


કુળનુ' ત્રત છે. 

અથ--પછી વિષયમાંથી નિવૃત્તિ પામેલે તે દિલીપ રાજા, જુવાન * 
સ્ઘુપુત્રને સફેદ છત્ર રૂપી રાજ્ય ચિન્ડુ આપીને, રાણી સુદક્ષિદ્ર”ા સડિત 
સ્રુનિઓના વનના વૃક્ષાની છાયાને શેવવા લાગ્યો. કારણુ કે આ પ્રમાણે વનમાં 
જવુ' તે ઉઇક્યામુવ'શના વૃદ્ધ પુરૂષાનુ' મુળત્રત હતું--એ પ્રમાણે સે। કરતા હુતા. 
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ળશાવ્ય મશાવ્ય 
શસળજનલે સળકમન્તે 
કા કિ ણ 
મૂલાન્સગુર્ષી ' માનસી ક 
ભાન્ભનૂજા તામ્સમુર્યી 
ક્ચપાચઃ' ઇચપાય: 
પતકયમાચઃ વનક્યવાયઃ 
મમરદિતમાન મમહ્વિમાન 
વઘેભવન્નાળામ્‌ુ પવેતવવન્નાળાય્‌ 
જિષાવઃ 1વિવત્વાવઃ 

જિયા તિષાત:ઃ ₹છિયાત્રિઘાળઃ 
પઅિઈ્વવિષાયોવ જિઃવાનવિવ્વવાય 
જિધિઃ વિષિઃ' 
“િર્ટિસ્વિવ: અિરરદિવતલ: 
ઉદયમાં ઉદયમાં 

થચ્ષ ન્તયય્મ 
સજેનિળોઃ સ્રયેષિળોઃ 
જ્મ્વ્ષ્‌ઃ ઝસ્બુવ્‌ઃ 
તિર્્જુટ્ય પિસ્્જન્ય 
વાજાડ્યવરાસનત રે,વાબચ્યવદારતિષ્ટુરે 
તસ્ઝુવઃ લર્શુષઃ 

સવાષિ તતો" 

તા(રાળામ્‌ નરાળાન્‌* 
અમોેજપઃ અમોશથ: 
જુળોસિ મળોસિ 


મસિતપ્રમનાઃ માસિત્રમના: 


----કઝન્લાનીકકન--૯--- 


જસ્કૃત છતાં ૫૬ચ્છેદ વિગેરે સરલતાને લીધે સહેલા- 
ઈથી ભણી શકાય તેવાં નીચે જણાવેલાં પુસ્તકે 


મોક્ષમદિરમાંથી પ્રગટ થયાં છે. 





શ્રી શંકરનો આત્મબોધે. ૦-૩-૭% 


શ્રી વેદાંત વિચાર, ત્રી શકર તથા મ'ડત પ'ડિતનો સવાદ. ૦-૧-૦ 

 ભણીરત્નમાળા મહાત્મા તુલસીદાસજીકૃત ( પોસ્ટેજ સાથે ) ૭૨૦૦૦ 

શ્રીમદ ભગવદ ગીતા પ્રથમ અધ્યાય ખીજ આવૃત્તિ. ૦-૨૩-૦ 
ી ખીજે અધ્યાય ( તૈયાર થાય છે. ) 


શીખતારને આવી સરલતા શાગ્યેજ મળરે. 


સમાસચક-અસલ સ'સ્કૃત પુસ્તક તથા માર્ગોપ. બીજા પુસ્તકના ક 
( ૧૯-૨૦ ) પાઠો પ્રમાણ ધણાજ સરલ મન્થ. 


શ્રી ચર્પટપ'જરિકા કીંમત ૦-૧-૦ શ્રી મોહુઝુદ્મર કીંમત ૦-૧1-૦) ખાછ આવૃત્તિ 
શ્રી ગ્ભોપતિષદ કીંમત ૦-૧૨-૦ શ્રી'તત્બોધ કીંમત ૦-૩-૦૩ છપાય છે. 


મોક્ષવાણીન-તુલસીફૃત રામાયણુમાંથી મું કાઢેલા સારા સારા પ્રસ- 
ગોમાંથી ( ૨૧૩ » ક્રમાતુ' પુસ્તક. “ ૦-૮-૦ 


રઘુવશતા પ્રથમ તથા ક્રિતીય બે સર્મા-પદચ્છેદ તથા ચુજરાતી અને! પ 
અસેજી શાષાંતર સહિત. 


તે ઉપરાંત મોક્ષપત્રિકા નામતુ' માસીક પ્રગટ થાય છે. લવાજમ ર્‌* ૨-૦-૦ 


વાાનઇ-નામ તાાઇ-- ૦૦૦-- ન ાાખઈઈ-૯તાડ,-તમર૦૦૦- ૪તથ000પ3%4૯ઝ-”૦* 


